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Citiţi în întregime acest manual de instalare înainte de a instala produsul.
Lucrările de instalare trebuie efectuate în conformitate cu standardele 
naţionale de cablare şi numai de către personal autorizat.
După ce aţi citit cu atenţie acest manual de instalare, păstraţi-l pentru a-l 
putea consulta ulterior.

MANUAL DE INSTALARE

APARAT DE AER 
CONDIŢIONAT

Pentru mai multe informaţii, consultaţi CD-ul sau site-ul web LG (www.lg.com).
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Măsuri de precauţie privind siguranţa

Măsuri de precauţie privind siguranţa
Pentru a preveni rănirea utilizatorului sau a altor persoane şi daunele materiale, trebuie respectate următoarele
instrucţiuni.
n Utilizarea incorectă, datorată ignorării instrucţiunilor, va produce rănire sau daune. Gravitatea este clasificată prin

următoarele indicaţii.

n Semnificaţiile simbolurilor utilizate în acest manual sunt prezentate mai jos.

AVERTISMENT

ATENŢIE

Acest simbol indică posibilitatea de deces sau rănire gravă.

Acest simbol indică posibilitatea de rănire sau doar de daune materiale.

Asiguraţi-vă că nu faceţi acest lucru.

Asiguraţi-vă că respectaţi instrucţiunea.

AVERTISMENT

n Instalarea

Toate circuitele electrice trebuie făcu-
te de un electrician autorizat conform
„Standardului privind instalaţiile elec-
trice” şi „Reglementele de cablare
interne” şi conform instrucţiunilor din
acest manual; utilizaţi întotdeauna un
circuit special.

• Dacă capacitatea sursei de alimentare
nu este corectă sau dacă lucrările
electrice nu sunt conforme există peri-
colul de şoc electric sau foc.

Apelaţi la distribuitor sau la un teh-
nician autorizat pentru a instala
aparatul.

• Instalarea necorespunzătoare efec-
tuată de către utilizator poate duce la
pierderi de apă, şoc electric sau
incendiu. 

Împământaţi întotdeauna produsul.

• Există risc de incendiu sau electrocu-
tare.

Instalaţi întotdeauna pe un circuit şi
întrerupător de circuit dedicat.

• Cablarea sau instalarea necorespun-
zătoare poate conduce la incendiu
sau electrocutare

Pentru instalarea din nou a unui
produs contactaţi distribuitorul sau
Centrul de Service Autorizat.

• Există risc de incendiu sau de defec-
tare a produsului.

Nu instalaţi, demontaţi sau reinsta-
laţi dvs. (clientul) unitatea.

• Există risc de incendiu, electrocutare,
explozie sau rănire.
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4 Unitate exterioară

Măsuri de precauţie privind siguranţa

Ventilaţi înainte de utiliza aparatul,
atunci când prezintă scurgeri.

• Poate duce la explozie, incendiu şi
arsuri.

Instalaţi sigur capacul cutii de control
şi panoul.

• Dacă capacul panoului nu este instalat
corespunzător, praful sau apa pot intra in
unitatea exterioară şi se produce şoc
electric sau incendiu.

Dacă aparatul este instalat într-o încă-
pere mică, trebuie luate măsuri pentru
a preveni depăşirea limitelor de sigu-
ranţă a concentraţiilor de agent de
răcire în cazul scurgerilor de agent de
răcire.                                                             

• Consultaţi distribuitorul cu privire la măsu-
rile corespunzătoare pentru a preveni
depăşirea limitei de siguranţă. Dacă agen-
tul de răcire prezintă scurgeri şi depăşeşte
limita de siguranţa, pot apărea pericole din
cauza lipsei de oxigen din cameră.

Folosiţi o pompă cu vid sau gaz inert
(nitrogen) când faceţi testul de scur-
gere sau vidanjarea aerului.
Nu comprimaţi aerul sau oxigenul și
Nu folosiţi gaz inflamabil. În caz con-
trar, poate cauza explozii sau incendii.

• Există riscul de deces, rănire, incendiu
sau explozie.

Nu depozitaţi şi nu utiliza produse
inflamabile sau combustibile lângă
aparatul de aer condiţionat.

• Există risc de incendiu sau de defectare
a produsului.

Utilizaţi întrerupătorul sau siguranţa
nominală corectă.

• Există risc de incendiu sau electrocutare.

Nu instalaţi unitatea în mediul exterior.

• În caz contrar, se pot genera incendii,
electrocutări sau alte probleme.

Nu instalaţi produsul pe un stativ de
instalare defect.

• Poate provoca rănire, accidentare sau
deteriorarea produsului.

La instalarea şi mutarea aparatului la
altă locaţie, nu îl încărcaţi cu agent de
răcire diferit faţă de cel specificat pe
unitate.

• Dacă un alt lichid de răcire sau aer este
amestecat cu cel original, ciclul de răcire
poate funcţiona incorect şi unitatea se
poate avaria.

Nu modificaţi setările dispozitivelor de
protecţie.

• Dacă comutatorul de presiune, comuta-
torul termic sau alt dispozitiv de protecţie
este scurtcircuitat sau utilizat greşit sau
sunt utilizate alte piese decât cele speci-
ficate de LGE, se pot produce incendii
sau explozii.
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Măsuri de precauţie privind siguranţa

n Utilizarea

Nu deterioraţi şi nu utili-
za un cablu de alimenta-
re necorespunzător.

• Există risc de incendiu,
electrocutare, explozie
sau rănire.

Utilizaţi o priză doar
pentru acest aparat.

• Există risc de incendiu
sau electrocutare.

Aveţi grijă ca apa să nu
pătrundă în produs.

• Există risc de incendiu,
electrocutare sau defecta-
re a produsului.

Nu atingeţi comutatoare-
le cu mâinile ude.

• There is risk of fire, elec-
tric shock, explosion, or
injury.

Dacă produsul este udat
(stropit sau scufundat),
contactaţi un Centru de
service autorizat.

• Există risc de incendiu
sau electrocutare.

Nu atingeţi marginile
ascuţite atunci când
instalaţi aparatul.

• Poate duce la rănire.

Aveţi grijă să vă asiguraţi că nicio per-
soană nu poate călca sau cădea pe
unitatea externă.

• Acest lucru poate provoca vătămare cor-
porală şi deteriorarea produsului.

Nu deschideţi grilajul de admisie al
produsului în cursul funcţionării. (Nu
atingeţi filtrul electrostatic, dacă unita-
tea este echipată astfel.)

• Există risc de vătămare corporală, elec-
trocutare sau defectare a produsului.

ATENŢIE

n Instalarea

Verificaţi întotdeauna scurgerile de
gaz (agent frigorific) după instalarea
sau repararea produsului.

• Nivelurile reduse de agent frigorific pot
produce defectarea produsului.

Nu instalaţi produsul dacă aerul zgo-
motos sau fierbinte de la unitatea
externă poate deteriora obiectele înve-
cinate.

• Poate provoca probleme vecinilor.

Menţineţi nivelul chiar şi când instalaţi
produsul.

• Pentru a evita vibraţiile sau scurgerile de
apă.

Nu instalaţi unitatea în locurile unde
se pot produce scurgeri de gaz.

• În cazul în care există scurgeri şi acumu-
lări de gaz în jurul unităţii, poate rezulta
o explozie.
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Măsuri de precauţie privind siguranţa

6 Unitate exterioară 

n Utilizarea

Utilizaţi cabluri de alimentare de capa-
citatea şi tensiunea corespunzătoare.

• Cablurile care sunt pentru mici pot pre-
zenta scurgeri, pot genera căldură şi pot
cauza incendii.

Nu utilizaţi produsul în scopuri speciale,
precum pentru conservarea alimentare-
lor, lucrărilor artistice etc. Este un aparat
de aer condiţionat de consum, nu un sis-
tem de refrigerare de precizie.

• Există risc de daune sau pierderi mate-
riale.

Menţineţi unitatea departe de copii.
Schimbătorul de căldură este foarte
ascuţit.

• Poate cauza rănirea, cum ar fi tăierea
degetelor. Deteriorarea poate cauza
degradarea capacităţii unităţii.

Atunci când instalaţi unitatea în inte-
riorul unui spital, staţie de comunicare
sau alt loc similar, asiguraţi o pro-
tecţie suficientă la zgomot.

• Echipamentul inversorului, generatorul particu-
lar, echipamentul medical de înaltă frecvenţă
sau echipamentul de comunicare radio pot
determina aparatul de aer condiţionat să
funcţioneze greşit sau deloc. Pe de altă parte,
aparatul de aer condiţionat poate afecta aceste
echipamente prin zgomot care poate deranja
tratamentul medical sau transmiterea imaginilor.

Nu instalaţi produsul în bătaia directă a brizei marine (pulverizare cu sare).
• Acest lucru poate provoca coroziunea produsului. Coroziunea, în special a condensatorului şi a

muchiilor evaporatorului, poate provoca funcţionarea defectuoasă sau ineficientă a produsului.

Nu utilizaţi aparatul de aer condiţionat
în medii speciale.

• Uleiul, aburul, fumul sulfuric, etc. pot
reduce substanţial performanţele apara-
tului de aer condiţionat sau pot deteriora
piesele acestuia.

Nu blocaţi admisia sau evacuarea.

• Poate cauza defectarea aparatului sau
accidente.

Fixaţi bine conexiunile astfel încât
forţa exterioară a cablului să nu fie
aplicată asupra bornelor.

• Conexiunile şi fixarea necorespunzătoa-
re pot duce la supraîncălzire şi incendii.

Asiguraţi-vă că zona de instalare nu
se deteriorează cu vechimea. 

• Dacă baza cedează, aparatul de aer
condiţionat poate cădea împreună cu
aceasta, provocând daune materiale, defec-
tarea produsului şi rănirea persoanelor.
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LIMBA ROMÂNĂ

Porniţi alimentarea cu cel puţin 6 ore
înainte de a pune aparatul în funcţiune.

• Punerea aparatului în funcţiune imediat
după pornirea alimentării poate deteriora
sever părţile interne. Lăsaţi alimentarea
pornită în timpul perioadei de funcţionare.

Nu atingeţi conductele de răcire în
timpul funcţionării sau după.

• Acest lucru poate determina arsuri sau
degerături.

Nu operaţi aparatul de aer condiţionat
cu panourile sau protecţiile îndepărtate.

• Părţile rotative, fierbinţi sau sub tensiune
pot cauza leziuni.

Nu opriţi direct alimentarea după înce-
tarea funcţionării.                                                                

• Aşteptaţi cel puţin 5 minute înainte de a
opri alimentarea. În caz contrar, aceasta
poate duce la scurgeri de apă sau alte
probleme.

Auto-adresarea trebuie efectuată în
cazul conectării la sursa de curent a
tuturor unităţilor de interior şi de exte-
rior. Auto-adresarea trebuie, de ase-
menea, efectuată în cazul schimbării
PCB unităţii interioare.

Utilizaţi un suport stabil sau o scară
atunci când curăţaţi sau întreţineţi
aparatul de aer condiţionat. 

• Fiţi atenţi şi evitaţi vătămarea corporală.

Acordaţi foarte multă atenţie în timpul
transportării produsului.

• Produsul nu trebuie transportat de o sin-
gură persoană dacă acesta cântăreşte
mai mult de 20 kg.

• Unele produse folosesc pentru ambalare
benzi PP. Nu utilizaţi benzile PP ca mij-
loc de transport. Este periculos.

• Nu atingeţi nervurile schimbătorului de
căldură. Vă puteţi tăia degetele.

• Atunci când transportaţi unitatea exte-
rioară, suspendaţi-o în poziţiile specifica-
te la baza unităţii. De asemenea, sprijiniţi
unitatea exterioară în patru puncte astfel
încât să nu poată aluneca în lateral.

Aruncaţi cu atenţie materialul ambala-
jului.

• Materialele ambalajului, cum ar fi cuiele
şi alte metale sau părţi din lemn pot
determina înţepături sau alte răni.

• Rupeţi şi aruncaţi ambalajele din plastic,
astfel încât copiii să nu se poată juca cu
acestea. În cazul în care copiii se joacă
cu o pungă de plastic care nu a fost
ruptă, se expun riscului de a se sufoca.
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8 Unitate exterioară

Măsuri de precauţie privind siguranţa

• Consultaţi codul local pentru toate dimensiunile cablurilor.
• Instalarea sau reparaţiile efectuate de persoane necalificate pot constitui pericole atât pentru dumneavoastrã cât și

pentru ceilalţi. Instalarea tuturor instalaţiilor TREBUIE să corespundă cu normele locale de construcţie sau, în
absenţa acestora, cu Codul Electric Naţional 70 și Codul de siguranţă și de Construcţii Naţionale sau Codul
Electric Canadian și Codul de Construcţii al Canadei.

• Informaţiile conţinute în acest manual sunt destinate utilizãrii de cãtre un tehnician calificat, familiarizat cu proce-
durile de siguranţã și echipat cu unelte și instrumente de testare adecvate.

• Necitirea cu atenţie și nerespectarea tuturor instrucţiunilor din acest manual pot determina defectarea echipa-
mentelor, pagube materiale, vãtãmare corporalã și/sau deces.

AVERTISMENT

Când cablaţi:
Șocul electric poate cauza răniri grave sau deces.
Lucrările de cablare ale sistemului trebuie executate doar de un electrician calificat și cu experienţă.
• Nu porniţi alimentarea cu energie a unităţii până când toate cablajele si lucrările sunt terminate sau reconectate

și verificate.
• În acest sistem este folosit un voltaj electric foarte periculos. Consultaţi cu atenţie diagrama de cablare și aceste

instrucţiuni când cablaţi. Conexiunile greșite și împământarea inadecvată pot cauza rănirea accidentală sau
decesul.

• Împământaţi unitatea conform regulamentelor electrice locale.
• Conectaţi toate firele bine. Firele rebele pot cauza supraîncălzirea la punctele de conexiune și pot fi un pericol

de incediu.
• Alegerea materialelor și instalaţiilor trebuie să fie conform standardelor aplicate locale/naţionale sau inter-

naţionale.

Când transportaţi:
Fiţi atenţi când ridicaţi și mutaţi unităţile exterioare și interioare.
Este indicat să aveţi un partener care să vă ajute și îndoiţi genunchii când ridicaţi aparatele pentru a reduce pre-
siunea asupra spatelui dvs.
Muchiile ascuţite sau muchiile subţiri de aluminiu de pe aparatul de aer condiţionat vă pot tăia degetele.

Când instalaţi...
.... pe perete: Verificaţi ca peretele să fie destul de rezistent pentru a susţine greutatea unităţii.

Se poate să fie necesară construirea unui cadru din lemn tare sau metal pentru a avea suportul suplimentar
necesar.

.... în cameră: Izolaţi corespunzător orice cablaj din interiorul camerei pentru a preveni ”transpiraţia” care poate
cauza picături sau umezeala din pereţi și podele.

.... în medii umede sau inegale: Folosiţi un suport de beton sau un bloc de beton pentru a avea o fundaţie
solidă, egală pentru unitatea exterioară. Acest lucru previne deteriorarea din cauza apei și vibraţiile anormale.

.... în zone cu vânt puternic: Ancoraţi bine unitatea exterioară cu bolţuri și cadru de metal.
Asiguraţi un deflector potrivit.

.... în zone cu zăpadă (pentru modelul Pompă de încălzire): Instalaţi unitatea exterioară pe o platformă ridicată
care este mai înaltă decât stratul de zăpadă. Asiguraţi orificii pentru zăpadă.

Când conectaţi conductele de refrigerent
• Traseele de conducte trebuie să fie cât mai scurte posibil.
• Folosiţi metoda sudării pentru conectarea conductelor.
• Verificaţi atent scurgerile înainte de a porni testarea.

Când depanaţi
• Opriţi alimentarea OPRIT de la cutia de control a alimentării principale înainte de deschiderea unităţii sau de

repararea părţilor electrice și a cablajelor.
• Ţineţi degetele și hainele departe de orice parte mobilă.
• Curăţaţi locul după ce aţi terminat, verificaţi să nu rămână bucăţi metalice ascuţite sau de cablaj în interiorul

unităţii depanate.

AVERTISMENT
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LIMBA ROMÂNĂ

Procesul de instalare

Fundaţi trebuie să fie uniformă Lucrări de fundaţie pentru 
unitatea exterioară 

Evitaţi scurt-circuitele şi asiguraţi 
un spaţiu suficient pentru lucrările 
de întreţinere 

Instalarea unităţii exterioare

Consultaţi diagrama de adresare automată 
Încălziţi în prealabil carcasa arborelui cu ajutorul radiatorului electric timp de cel puţin 6 ore.

Adresarea automată a unităţii interioare 

Ultimul test timp de 24 ore la 3.8 MPa (38.7 kgf/cm2) nu va prezenta o scădere de presiune.Test de etanşeitate

Nu se vor utiliza cabluri multi-filare. 
(se va alege tipul potrivit de cablu)

Lucrări electrice 
(circuite de legătură şi circuite de acţionare)

Asiguraţi-vă că nu există spaţii libere în locurile 
în care materialele de izolaţie sunt îmbinate 

Lucrări la izolaţie termică

Asiguraţi-vă că fluxul de aer este suficientLucrări la conducte

Acordaţi atenţie specială ca acestea 
să fie uscate, curate şi strânse 

Lucrări la conductele de răcire

Verificaţi numele modelului pentru a 
vă asigura că montarea este făcută 
corect 

Montarea unităţii de interior

Luaţi în considerare înclinarea 
conductei de scurgere

Lucrări la manşon şi inserţie 

Faceţi clar legăturile între unitatea exterioară, unitatea interioară, controlerul la distanţă şi conexiunile opţionale. 
(pregătiţi diagrama circuitului de control)Pregătirea desenelor din contract

Indicaţi clar persoana responsabilă pentru setările comutatorului Stabilirea lucrării diviziei

Pompa de vacuum utilizată trebuie să poată atinge ce; puţin 5 torr, pentru mai mult de 1 orăUscarea prin vacuum

Adăugaţi cantitatea corectă după cum este calculat în acest manual şi notaţi cantitatea de lichid 
de răcire adăugată 

Suplimentarea lichidului de răcire 

Asiguraţi-vă că nu există spaţii libere între materialele de protecţie utilizate pe tavan Panouri de protecţie 

Rulaţi fiecare unitate interioară în parte pentru a vă asigura că ţevile au fost montate corect Ajustarea cursei de încercare 

Explicaţi utilizarea sistemului cât mai clar posibil clientului şi asiguraţi-vă că documentaţia 
relevantă este în regulă 

Transfer către client cu explicaţii

• Lista de mai sus indică ordinea în care operaţiunile individuale sunt executate în mod normal, dar această ordine
poate varia în funcţie de condiţiile locale.

• Grosimea pereţilor conductelor trebuie să respecte regulamentele locale şi naţionale relevante cu privire la presiunea
proiectată de 3.8MPa.

• Având în vedere că R410A este un lichid de răcire mixt, lichidul de răcire adiţional trebuie încărcat în stare lichidă.
(În cazul în care lichidul de răcire este încărcat în stare gazoasă, compoziţia acestuia se modifică, iar sistemul nu va
funcţiona corespunzător.)

ATENŢIE
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10 Unitate exterioară

Informaţii despre unităţile exterioare

Informaţii despre unităţile exterioare

Alimentare : Unitatea exterioară (1Ø, 220 -240V, 50Hz)

ATENŢIE
Raportul de transmisie al Unităţilor de interior conectabile la Exterior: Între 50 ~ 130%
Raportul dintre Unităţile de interior în funcţiune către Exterior : Între 10~ 100%
O funcţionare combinată la peste 100% poate determina scăderea capacităţii unităţii interioare.

Model (HP) 4 5 6
Model ARWN40GA0 ARWN50GA0 ARWN60GA0

Lichid de
răcire

Greutate produs kg (lbs) 1.0 (2.2) 1.0 (2.2) 1.0 (2.2)

CF (factor de corecţie) kg (lbs) - - -

Număr maxim de unităţi interioare conectabile 6 8 9

Greutate netă kg (lbs) 76 (168) 76 (168) 76 (168)

Dimensiuni
(ÎxLxA)

mm  520 X 1,080 X 330 520 X 1,080 X 330 520 X 1,080 X 330 

inch  201/2 × 421/2 ×  13 201/2 × 421/2 ×  13 201/2 × 421/2 ×  13

Conducte
de legătură

Lichid Ø, mm (inch)  9.52 (3/8) 9.52 (3/8) 9.52 (3/8)

Gaz   Ø, mm (inch)  19.05 (3/4) 19.05 (3/4) 19.05 (3/4)
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Refrigerent alternatic R410A
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Alegerea celui mai bun spaţiu
Alegeţi un spaţiu pentru instalarea unităţii exterioare care să îndeplinească următoarele condiţii:
• Nu vor exista radiaţii termice directe din alte surse de căldură 
• Unitatea nu deranjează vecinii prin zgomotul produs 
• Unitatea nu este expusă vânturilor puternice
• Unitatea este sprijinită de dispozitive care îi suportă greutatea 
• Ţineţi cont ca scurgerea să iasă din unitate la încălzire 
• Trebuie să existe un spaţiu suficient pentru trecerea aerului şi lucrări de întreţinere 
• Datorită posibilităţii de incendiu, nu instalaţi unitatea în zone cu potenţial de generare, aflux, stagnare şi scur-

geri de gaze inflamabile.
• Evitaţi instalarea unităţii în locuri în care sunt utilizate deseori soluţii acide şi spray-uri (sulf).
• Nu utilizaţi unitatea în medii speciale în care există ulei, aburi şi gaz sulfuric.
• Se recomandă împrejmuirea unităţii exterioare pentru a preveni accesul oamenilor sau al animalelor în unita-

tea exterioară.
• Dacă instalarea este făcută într-o zonă cu ninsori abundente, trebuie respectate următoarele indicaţii.

- Fundaţia trebuie să fie cât mai înaltă.
- Montaţi o protecţie la zăpadă.

•  Selectaţi localul instalării luând în considerare următoarele condiţii pentru a evita starea proastă atunci când
efectuaţi operaţia suplimentară de dezgheţ.
1. Instalaţi unitatea exterioară într-o zonă bine ventilată şi luminată în cazul instalării produsului în locuri cu

umiditate ridicată în timpul iernii (în apropierea plajelor, coastelor, lacurilor, etc).
(Ex) Pe acoperiş, unde soarele bate întotdeauna.

2. Încălzirea se reduce, iar timpul de încălzire prealabilă a unităţii interioare poate fi extins în cazul instalării
unităţii exterioare pe timpul iernii în următoarele locaţii:
(1) Poziţie umbrită cu spaţiu îngust 
(2) Locuri cu umiditate crescută în podeaua învecinată.
(3) Locuri cu multă umiditate în jur.
(4) Locuri în care apa se acumulează datorită faptului că podeaua nu este nivelată.

• Lichidul de răcire R410A are proprietatea de operare la o presiune mai mare în comparaţie cu R22.
De aceea, toate materialele au caracteristici de rezistenţă mai mare la presiune în comparaţie cu cele pentru
R22, iar această caracteristică ar trebui de asemenea luată în considerare în timpul instalării.
R410A este un azeotrop al R32 şi R125 amestecat în proporţie de 50:50, astfel încât potenţialul de afectare a
ozonului (ODP) al R410A este 0. 

Refrigerent alternatic R410A

• Grosimea pereţilor conductelor trebuie să respecte regulamentele locale şi naţionale relevante cu privire la presiunea
proiectată de 3.8MPa

• Având în vedere că R410A este un lichid de răcire mixt, lichidul de răcire adiţional trebuie încărcat în stare lichidă.
• În cazul în care lichidul de răcire este încărcat în stare gazoasă, compoziţia acestuia se poate modifica, iar sistemul nu

va funcţiona corespunzător.
• Nu amplasaţi recipientul cu lichidul de răcire la lumina soarelui pentru a preveni explodarea acestuia.
• Pentru lichidul de răcire sub presiune, nu trebuie utilizate conducte neautorizate.
• Nu încălziţi conductele mai mult decât este necesar pentru a nu le înmuia.
• Acordaţi atenţie pentru a nu instala conductele greşit astfel încât să minimizaţi pierderile, deoarece lichidul de răcire este

scump în comparaţie cu R22.

ATENŢIE
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12 Unitate exterioară

Spaţiu de instalare

Spaţiu de instalare
Asiguraţi spaţiul minim necesar pentru instalare, conform indicaţiilor de mai jos și verificaţi.
Dacă spaţiul nu este unul adecvat conform acestei schiţe, consultaţi reprezentantul LG.

: Zonă de service

20 (25/32)100 (3-15/16)

193 (7-19/32)

523 (20-19/32) Suport în formă de H

[Unitate: mm (inch)]

60
0 

(2
3-

5/
8)

37
9 

(1
4-

29
/3

2)

1,
08

0 
(4

2-
17

/3
2)

10
0 

(3
-1

5/
16

)
10

0 
(3

-1
5/

16
)

20
 (2

5/
32

)

<Vedere din faţă>

Spaţiu de 
instalare 
pentru ţeava 
de apă

<Vedere de sus>

Produs 
(Unitate exterioară)

Zonă de service 
(Faţă)
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Manual de instalare  13

LIMBA ROMÂNĂ

Control apă

Control apă
Control apă

• Păstraţi temperatura apei între 10~45°C (50~113°F). Altfel poate cauza defecţiuni.
- Temperatura standard a apei furnizate este de 30 °C(86°F) pentru răcire şi de 20 °C(68°F) pentru încălzire.

• Controlaţi adecvat viteza apei. În caz contrar, aceasta poate genera zgomot, vibraţia, contracţia sau expansiunea
ţevilor, în funcţie de temperatură. Utilizaţi pentru ţevile de apă aceeaşi dimensiune cu dimensiunile produsului sau o
dimensiune mai mare. 

• Verificaţi diametrul ţevii-sursă de apă şi tabelul cu viteza apei de mai jos. Pe măsură ce viteza apei creşte, se
măreşte şi densitatea bulelor de aer.

• Atenţie la controlul purităţii apei. În caz contrar, pot surveni defecţiuni în urma corodării ţevii din cauza apei.
(Consultaţi Tabelul standard pentru controlul purităţii apei)

• În cazul în care temperatura apei ajunge peste 40°C (104°F), este bine să preveniţi procesul de corodare adăugând
un agent anti-coroziv.

• Instalaţi senzorii pentru ţeavă, supapă şi manometru într-un spaţiu unde aceştia sunt uşor de întreţinut. Dacă este
necesar, instalaţi supapa de apă într-o poziţie joasă, pentru evacuare facilă.

• Nu lăsaţi aer în interiorul sistemului. În caz contrar, viteza apei va fi instabilă în circuit, eficienţa pompei va scădea şi
pot apărea vibraţii la ţevărie. De aceea, instalaţi un dispozitiv de purjare a aerului acolo unde există riscul de genera-
re a aerului.

• Selectaţi una din metodele următoare anti-îngheţ. În caz contrar, va exista riscul de spargere a ţevilor pe timpul iernii.
- Înainte de a reduce temperatura, circulaţi apa cu ajutorul pompei.
- Menţineţi o temperatură normală cu ajutorul boilerului.
- Când turnul de răcire nu este utilizat pe o perioadă îndelungată de timp, scurgeţi apa din turnul de răcire.
- Utilizaţi un antigel. (Pentru folosirea antigelului, schimbaţi comutatorul electric la PCB principal din unitate.) 
- Verificaţi cantitatea suplimentară necesară pentru temperatura de îngheţ din tabelul oferit mai jos.

• Pe lângă riscul de îngheţ, se poate modifica presiunea din sistemul de apă şi se pot reduce performanţele produsu-
lui. 

• Utilizaţi un tip de turn de răcire închis.
Când utilizaţi un turn de răcire deschis, utilizaţi un al doilea schimbător de căldură pentru a transforma sistemul de
alimentare cu apă într-un sistem de tip închis.

    Diametru [mm (inch )]              Interval viteză (m/s)

          < 50 (1-31/32)                              0.6 ~ 1.2

 50 (1-31/32) ~ 100 (5-7/8)                    1.2 ~ 2.1

        100100 (5-7/8) <                            2.1 ~ 2.7

                                                                       Temperatură minimă pentru limita anti-îngheţ [°C (°F)]

                                                           0               -5 (23)           -10 (14)          -15 (5)           -20 (-4)             -25

            Etilen-glicol (%)                      0                   12                  20                 30                   -                    -

          Propilen-glicol (%)                   0                   17                  25                 33                   -                    -

              Metanol (%)                         0                    6                   12                 16                  24                 30

Tip de antigel
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14 Unitate exterioară

Tabel standard pentru controlul purităţii apei

Apa poate conţine multe materii străine şi acest lucru poate influenţa performanţele şi durata de viaţă a produsului,
din cauza corodării condensatorului şi a ţevii de apă. 
(Utilizaţi o sursă de apă care este în conformitate cu tabelul standard de mai jos, pentru controlul purităţii apei.)
Dacă utilizaţi o altă sursă de apă decât cea de robinet pentru alimentarea cu apă a turnului de răcire, trebuie să efec-
tuaţi o verificare a calităţii apei.
• Dacă utilizaţi un turn de răcire închis, calitatea apei trebuie să fie controlată în conformitate cu următorul tabel stan-

dard.
Dacă nu controlaţi calitatea apei în conformitate cu următorul tabel standard de calitate a apei, pot apărea deteriora-
rea performanţelor unităţii de aer condiţionat şi defecţiuni grave ale produsului.

[Referinţă]
(1) Marcajul „O” pentru coroziune şi piatră înseamnă că există posibilitatea apariţiei.
(2) Coroziunea poate apărea când temperatura apei este de 40 °C sau mai mare ori când fier neacoperit este expus la

apă. De aceea, adăugarea agentului anti-coroziv sau eliminarea aerului pot fi foarte eficiente.
(3) În cazul în care utilizaţi tipul închis de turn de răcire, apa de răcire şi apa de suplimentat trebuie să întrunească criterii-

le de calitate a apei pentru sistemul de tip închis din tabel.
(4) Apa de suplimentat şi apa alimentată trebuie să fie alimentate de la robinet, să fie de tip apă industrială sau subtera-

nă, excluzând apa filtrată, apa neutră, apa moale etc.
(5) Cele 15 elemente din tabel sunt cauzele generale de apariţie a coroziunii şi a pietrei.

Articole

pH (25C)

Conductivitate [25C] (mS/m)

Ion-clorură (mg CI-/l) 

Ion-acid sulfuric (mg SO2-/l)

Necesar de acid [pH 4,8] (mg SiO2/l)

Duritate totală (mg SiO2/l)

Duritate calciu (mg CaCO3/l) 

Ion-siliciu (mg SiO2/l)

Fier (mg Fe/l)

Cupru (mg Cu/l)

Ion-acid sulfuric (mg S2/l)

Ion-amoniu (mg NH4/l)

Clor rezidual (mg Cl/l)

Dioxid de carbon liber (mg CO2/l)

Index stabilitate

7.0~8.0

Sub 30

Sub 50

Sub 50

Sub 50

Sub 70

Sub 50

Sub 30

Sub 1.0

Sub 1.0

Nu trebuie detectat

Sub 0.3

Sub 0.25

Sub 0.4

-

Sub 0.3

Sub 0.1

Nu trebuie detectat

Sub 0.1

Sub 0.3

Sub 4.0

-

7.0~8.0

Sub 30

Sub 50

Sub 50

Sub 50

Sub 70

Sub 50

Sub 30

O

O

O

O

-

-

-

-

O

O

O

O

O

O

O

O

-

-

-

-

-

O

O

O

-

O

O

O

O

O

Tip închis

Element de bază

Element de referinţă

Efect

Apă circulantă Apă suplimentată Coroziune Piatră

4

+

Control apă
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Manual de instalare  15

LIMBA ROMÂNĂ

Metodă de ridicare

Metodă de ridicare
• Atunci când transportaţi unitatea suspendată, treceţi sforile pe sub unitate şi utilizaţi cele două puncte de sus-

pendare din faţă şi din spate.

• Ridicaţi întotdeauna unitatea având funiile ataşate în patru puncte, astfel încât unitatea să nu fie afectată de
impact.

• Ataşaţi funiile de unitate la un unghi de 40° sau mai mic.

A
B AVERTISMENT

40° sau mai puţin
Suport pentru coardă

Linie secundară

ATENŢIE
• Nu transportaţi produsul de unul singur, dacă acesta depăşeşte 20kg (44,1lbs).

• Benzile PP sunt utilizate pentru ambalarea unor produse. Nu le utilizaţi ca mijloc de transport deoarece
sunt periculoase.

• Rupeţi ambalajele din plastic şi aruncaţi-le, astfel încât copiii să nu se poată juca cu acestea. 
În caz contrar, ambalajele din plastic pot sufoca până la moarte.

• Când transportaţi unitatea exterioară, susţineţi-o din patru puncte. 
Transportarea şi ridicarea pe un suport în trei puncte poate face unitatea exterioară instabilă, existând
astfel riscul de cădere a acesteia.

• Când transportaţi cu un stivuitor, fiţi atenţi să nu scăpaţi produsul.
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16 Unitate exterioară

Instalarea
Localizarea şurubului de prindere

Instalarea

AVERTISMENT

Localizarea 
şurubului de prindere

35
4 

(1
3-

15
/1

6)

392 (15-7/16)

[Unitate: mm( inch) ]

• Verificaţi rezistenţa şi nivelul suprafeţei de instalare astfel încât unitatea să nu genereze vibraţii în timpul funcţionării sau
zgomot în urma instalării.

• Fixaţi bine unitatea cu ajutorul şuruburilor de fixare. (pregătiţi 4 seturi de şuruburi de fixare M12, piuliţe şi şaibe, acestea
fiind disponibile pe piaţă.)

• Se recomandă înşurubarea şuruburilor de fixare până când lungimea acestora este de 20mm(25/32 ţoli) faţă de
suprafaţa de fixare.

[Unitate: mm( inch)]

20
0 

(7
-7

/8
)

20
0 

(7
-7

/8
)

Piuliţă

75
 (2

-3
1/

32
)

75
 (2

-3
1/

32
)

Şaibă elastică
Cadru

Materiale anti-vibraţii

Sunt necesare patru şuruburi 
cu 3 margini filetateGrindă în formă de H

Bază din beton

10
0 

(3
-1

5/
16

)

Metodă de execuţie şurub de fundaţie

Fundaţie pentru instalare

• Instalaţi unitatea într-o locaţie suficient de rezistentă pentru susţinerea greutăţii acesteia.
Lipsa de rezistenţă poate cauza căderea unităţii, existând astfel riscul de accidentare.

• Efectuaţi o instalare corectă pentru a proteja unitatea de vânturile puternice şi de cutremure.
Orice deficienţă de instalare poate cauza căderea unităţii, existând astfel riscul de accidentare.

• Când realizaţi suportul, acordaţi atenţie specială rezistenţei suportului pe suprafaţa podelei, pro-
cesului de scurgere a apei (procesarea apei evacuată din unitatea exterioară în timpul funcţionă-
rii) şi căilor ţevii şi cablurilor.
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Manual de instalare  17

LIMBA ROMÂNĂ

Installation

Pregătirea traseului

1) Tăiaţi conductele şi cablul.
n Utilizaţi trusa accesoriu pentru traseu sau conducte

achiziţionate local.
n Măsuraţi distanţa dintre unitatea internă şi unitatea

externă.
n Tăiaţi ţevile un pic mai lungi decât distanţa măsurată.
n Tăiaţi cablul cu 1,5m mai lung decât lungimea ţevii.

2) Îndepărtarea bavurii
n Eliminaţi complet toată bavura rezultată în urma

secţionării conductei/tubului.
n Aşezaţi capătul tubului/ţevii de cupru în jos în timp ce

îndepărtaţi bavura, pentru a evita ca bavura să rămână
în tubulatură.

3) Lucrare de lărgire a ţevilor
n Realizaţi lucrarea de lărgire a ţevilor utilizând o unealtă

de lărgire conform instrucţiunilor de mai jos.

Ţineţi bine tubul de cupru într-o menghină (sau cuplă),
conform dimensiunii indicate în tabelul de mai sus.

4) Verificarea
n Comparaţi lucrarea de bercuit efectuată cu figura de

mai jos.
n Dacă se observă că bercuitul este defect, îndepărtaţi

secţiunea bercuită şi efectuaţi din nou lucrarea de ber-
cuit.

Principala cauză a scurgerilor de gaz îl reprezintă defectele din lucrările de bercuit. Efectuaţi lucrările de bercuit
corecte din următoarea procedură.

Tub de 
cupru 90° Înclinat  Neuniform  Brut

Conductă

Alezor

Punct de jos

Butuc

Ţeavă de cupru

Mâner de strângere Marcaj cu 
săgeată roşie

Con

Clemă

Mâner

Butuc
"A"

Înclinat

Interiorul este strălucitor şi nu 
prezintă zgârieturi.

Lin peste tot

Lungime uniformă 
peste tot

Suprafaţa 
deteriorată

Spart Grosime 
neuniformă

= Bercuit incorect =

[Unitate: mm( inch)]

                            Ţeavã                          " A "
                         Gaz       Lichid       Gaz        Lichid 

  ≤ 5.6 (19,100)      12.7 (1/2)     6.35 (1/4)
       1.6~1.8         1.1~1.3

                                                                        (0.63~0.71)  (0.43~0.51)

  <16.0 (54,600)     15.88 (5/8)    9.52 (3/8)
       1.6~1.8         1.5~1.7

                                                                        (0.63~0.71)  (0.59~0.67)

  ≤ 22.4 (76,400)      19.05 (3/4)      9.52 (3/8)
         1.9~2.1          1.5~1.7

                                                                               (0.75~0.83)    (0.59~0.67)

Unitate interioară
[kW(Btu/h)]
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18 Unitate exterioară

Installation

Atenţionări la conectarea conductelor
• Consultaţi următorul tabel pentru dimensiunile de procesare a părţilor bercuitului.
• Atunci când conectaţi piuliţele bercuitului, aplicaţi ulei de răcire pe interiorul şi exteriorul bercuitului şi rotiţi

iniţial de trei sau de patru ori. (utilizaţi ulei ester sau ulei eteric.)
• Consultaţi tabelul următor pentru cuplul de strângere. (un cuplu prea mare poate crăpa bercuitul)
• După conectarea tuturor conductelor, utilizaţi azot pentru a verifica dacă există scurgeri de gaze.

Cuplu de strângere

FORMĂ BERCUIT ŞI CUPLU DE STRÂNGERE PIULIŢĂ BERCUIT 

Dimensiune supa-
pă de închidere

Ø6.4
Ø9.5

Ø12.7

Ø15.9

Ø22.2
Ø25.4

13.5-16.5

18-22

14-17
33-39
50-60

62-7523-2713.5-16.5

5.4-6.6 Cheie hexago-
nală 4 mm

Cheie hexago-
nală 6 mm

Cheie hexago-
nală 10 mm

8.1-9.9

27-33 36-44

-
11.5-13.9

22-28-

Cuplu de strângere N-m (Pentru a închide, rotiţi în sensul acelor de ceasornic)
Arbore (corp supapă) Conducte linie de gaz ataşate la unitateCapac (capac supapă) Port întreţinere Bucșã de evazare 

90° ±2

45° ±2
A

R=0.4~0.8

 Dimensiune conductă       Cuplu de strângere (Ncm)                A(mm)                                  Formă bercuit

              Ø9.5                             3270-3990                            12.8-13.2

             Ø12.7                            4950-6030                            16.2-16.6

             Ø15.9                            6180-7540                            19.3-19.7

ATENŢIE
• Utilizaţi întotdeauna un furtun de încărcare pentru conectarea portului de

întreţinere.
• După strângerea capacului, verificaţi dacă există scurgeri de lichid de răcire.
• Atunci când slăbiţi o piuliţă, utilizaţi întotdeauna o combinaţie de două cheie.

Atunci când conectaţi conductele, utilizaţi întotdeauna un cleşte şi o cheie
dinamometrică în combinaţie pentru a strânge piuliţele.

• Atunci când conectaţi o piuliţă, acoperiţi bercuitul  (suprafeţele interioare şi
cele exterioare) cu ulei pentru R410A (PVE) şi rotiţi manual piuliţa de 3 sau 4
ori la cuplul iniţial.

Îmbinare

1. Îndepărtaţi capacul şi rotiţi supapa în sens invers acelor de ceasornic cu ajutorul cheii hexagonale.
2. Rotiţi până când arborele se opreşte.

Nu aplicaţi forţă excesivă pe supapa de închidere. Acest lucru poate duce la deteriorarea corpului supapei,
deoarece aceasta nu este sprijinită în spate. Utilizaţi întotdeauna un instrument special.

3. Asiguraţi-vă că aţi strâns bine capacul.

1. Îndepărtaţi capacul şi rotiţi supapa în sensul acelor de ceasornic cu ajutorul cheii hexagonale.
2. Strângeţi bine supapa până când arborele intră în contact cu sigiliul principal al corpului.
3. Asiguraţi-vă că aţi strâns bine capacul.

* Pentru cuplul de strângere, consultaţi tabelul de mai jos.

Deschiderea supapei de Închidere

Închiderea supapei de închidere
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LIMBA ROMÂNĂ

Installation

1. Utilizaţi un material de izolaţie termică pentru conductele de răcire cu caracteristici excelente de rezistenţă la
căldură (peste 120°C).

2. Atenţionări în condiţii de umiditate ridicată:
Acest aparat de aer condiţionat a fost testat în confor-
mitate cu "Condiţiile ISO pe timp de ceaţă" şi 
s-a confirmat că nu există defecţiuni. 
Totuşi, dacă aparatul este operat pentru o perioadă
lungă de timp în condiţii de atmosferă umedă (tempe-
ratură punct condens: peste 23°C), este posibil să
apară picăturile de apă. 
În acest caz, adăugaţi un material de izolaţie termică,
în conformitate cu următoarea procedură:
• Se va pregăti un material termo-rezistent. EPDM

(etilen-propilenă dienmetilen)-peste 120°C tempera-
tură de rezistenţă la căldură.

• Adăugaţi izolaţia cu o grosime de peste 10mm în mediul umed.

Unitatea 
internă

Izolator termic 
(accesoriu)

Bandă de prindere 
(accesoriu)

Conducte de răcire

IZOLAŢIE TERMICĂ 
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20 Unitate exterioară

Instalarea conductelor de răcire

Instalarea conductelor de răcire

① Îmbinări conducte (piese auxiliare): sudaţi cu atenţie cu jet
de azot portul de întreţinere al supapei.(presiune de evacua-
re: 0.02 MPa sau mai puţin)

② Capac: îndepărtaţi capacele şi operaţi supapa. La sfârşit,
întotdeauna montaţi din nou capacele (cuplu de strângere
capac supapă: 25Nm (250kg-cm) sau mai mult). (nu înde-
părtaţi partea interioară a portului)

③ Port întreţinere: efectuaţi un vacuum pentru conducta de
răcire şi încărcaţi folosind portul de întreţinere. Montaţi întot-
deauna capacele la sfârşitul lucrării (cuplu de strângere
capac port de întreţinere: 14Nm (140kg-cm) sau mai mult).

④ Conductă de lichid

⑤ Conductă de gaz

⑥ Îmbinare cot (furnizat în câmp)

Atenţionări la conectarea conductelor / funcţionarea supapelor

Deschideţi atunci când atât conducta 
cât şi supapa sunt aliniate.

Tăiaţi supapa şi conducta la lungimea 
potrivită ( nu tăiaţi la o lungime mai mică 
de 70mm)

ÎNCHIDERE DESCHIDERE

Cot Ventil cu bilă 
(conductă de gaz)

Ventil cu bilă 
(conductă de lichid)

După finalizarea lucrărilor, strângeţi bine porturile de întreţinere şi capacele astfel încât să nu
existe scurgeri de gaz.

Acordaţi întotdeauna atenţie deosebită pentru a preveni scurgerile gazului de răcire (R410A) în tim-
pul utilizării focului sau flăcărilor. 
În cazul în care gazul de răcire intră în contact cu flăcări din orice sursă, cum ar fi un cuptor pe
gaz, acesta se aprinde şi generează un gaz otrăvitor care poate duce la intoxicare cu gaz. 
Nu sudaţi niciodată într-o cameră neventilată. Verificaţi întotdeauna dacă există scurgeri de gaze
după instalarea conductelor de răcire.

AVERTISMENT

AVERTISMENT
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LIMBA ROMÂNĂ

Instalarea conductelor de răcire

1) Diagramă pentru sistemul de ţevi de apă

• Rezistenţa presiunii apei pentru sistemul de ţevi de apă al acestui produs este de 1,98 MPa

• Când ţeava de apă ajunge într-un mediu interior, executaţi o izolaţie anti-căldură pe ţeavă, astfel încât să evitaţi formarea
condensului pe partea exterioară a ţevii de apă.

• Dimensiunea ţevii de scurgere trebuie să fie egală cu sau mai lungă decât diametrul produsului pe care îl conectaţi. 
- Instalaţi întotdeauna un obturator astfel încât apa scursă să nu curgă înapoi.

• Instalaţi întotdeauna o sită (plasă de 50 sau mai mare) la intrarea ţevii de apă. (Când nisipul, reziduurile, bucăţile de rugină
se amestecă cu apa alimentată, acestea pot genera defecţiuni produsului din cauza  blocajelor ce pot apărea)
- Dacă aplicaţi o supapă de pornit/oprit, prin interblocare cu unitatea exterioară, puteţi economisi consumul de energie al

pompei prin blocarea alimentării cu apă la unitatea exterioară care nu funcţionează. Selectaţi supapa adecvată şi insta-
laţi-o la locaţie, dacă este necesar.

• Instalaţi un manometru de presiune şi unul de temperatură la admisia şi la evacuarea ţevii de apă.

• Racordurile flexibile trebuie instalate pentru a evita scurgerile datorate vibraţiei ţevilor.

• Instalaţi un port de service pentru curăţarea schimbătorului de căldură la fiecare capăt al admisiei şi evacuării ţevii de apă.

• Pentru componentele sistemului ţevii de apă, utilizaţi întotdeauna piese care rezistă mai mult de presiunea de apă specifi-
cată.

2) Conectarea ţevii de apă

• Ţeava de apă trebuie să aibă aceeaşi dimensiune cu conexiunea produsului sau o mărime mai mare.

• Dacă este necesar, instalaţi un material de izolare pentru admisia / evacuarea ţevii de apă pentru a preveni condensul,
îngheţul şi pentru a economisi energie. (Utilizaţi material de izolaţie din polietilenă PE cu o grosime de minim 20 mm.)

• Strângeţi corect racordul ţevii de apă respectând specificaţiile recomandate în tabelul de mai jos. (Un cuplu prea mare
poate genera defectarea sistemului.)

ATENŢIE

Instalarea ţevii de apă

Evacuare ţeavă 
de apă Clapetă glisantă

Clapetă glisantă

Port întreţinere

Indicator de presiune Manometru de temperatură

Port întreţinere

Sită

Linie de scurgere

Admisie ţeavă
de apă

Nu conectaţi direct orificiul de scurgere la evacuarea ţevii de apă.
(Produsul se poate defecta.)
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22 Unitate exterioară

Conectarea 
ţevii de apă

Admisie ţeavă de apă

Evacuare ţeavă de apă

mm inch (kN) (kgf) (kN) (kgf) (N.m) (kgf.m)(N.m) (kgf.m)

12.7 1/2 3.5 350 2.5 250 20 23 5 3.5

19.05 3/4 12 1200 2.5 250 20 2 115 11.5

25.4 1 11.2 1120 4 400 45 4.5 155 15.5

31.8 1 1/4 14.5 1450 6.5 650 87.5 8.75 265 26.5

38.1 1 1/2 16.5 1.7 9.5 0.95 155 16 350 35.5

50.8 2 21.5 2.2 13.5 1.4 255 26 600 61

Grosime ţeavă Rezistenţă la forfecare Rezistenţă la întindere Moment de încovoiere Torsiune

Instalarea conductelor de răcire
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LIMBA ROMÂNĂ

Dispozitiv de protecţie

Dispozitiv de protecţie
Sită pe ţeava de apă

Pentru a proteja produsul de răcire cu apă, trebuie să instalaţi o sită cu plasă de 50 sau mai mare pe ţeava de alimenta-
re cu apă caldă. În caz contrar, schimbătorul de căldură se poate deteriora în următoarea situaţie.

1. Alimentarea cu apă caldă din cadrul schimbătorului de căldură de tip plat este compusă din mai multe căi mici.

2. Dacă nu utilizaţi o sită de 50 sau mai mare, materiile străine pot bloca parţial căile de apă.

3. Când folosiţi încălzitorul, schimbătorul de căldură joacă rolul de evaporator, şi în acest caz, temperatura de pe partea
de răcire scade temperatura apei calde alimentate, fapt ce poate duce la un punct de îngheţ pe căile de apă.

4. Pe măsură ce procesul de încălzire progresează, căile de apă pot fi parţial îngheţate, deteriorând astfel schimbătorul
de căldură de tip placă.

5. Ca rezultat al defectării schimbătorului de căldură de la îngheţ, partea de răcire şi partea cu sursa de apă caldă se
vor amesteca, iar produsul va deveni inutilizabil.

Sursă de 
încălzire

(Apă)

Refrigerant 

1. Poluarea sursei 
    de căldură

2. Parţial îngheţată 3. Defectat
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24 Unitate exterioară

Instalarea comutatorului de debit
• Comutatorul de debit trebuie instalat pe ţeava orizontală a evacuării ţevii de alimentare cu apă caldă a produsului; înainte

de instalare, verificaţi direcţia debitului apei calde. (Figura 1)
• Când conectaţi comutatorul de debit la produs, scoateţi puntea de lipituri pentru a o conecta la terminalele de comunicare

(4(A) şi 4(B)) ale cutiei de control a unităţii exterioare. (Figurile 2, 3) (Deschideţi capacul comutatorului de debit şi verificaţi
schema electrică înainte de conectarea cablurilor. Metoda de cablare poate diferi în funcţie de producătorul comutatorului
de debit.)

• Dacă este necesar, reglaţi şurubul de detectare a debitului după ce vă consultaţi cu un expert şi reglaţi şurubul la nivelul
minim de debit. (Figura 4) (Intervalul de debit minim pentru acest produs este de 50%. Reglaţi comutatorul de debit pentru
a atinge punctul de contact în care debitul ajunge la 50% din viteza de curgere.) 
- Debit de referinţă: 4HP - 40LPM, 5HP – 50LPM, 6HP – 60LPM

3(B) 4(A) 4(B)

Figura 1 Figura 3 Figura 4Figura 2

Dispozitiv de protecţie

Instalarea comutatorului de debit
• Se recomandă să instalaţi un comutator de debit pe sistemul de ţevi de colectare

a apei care se conectează la unitatea exterioară. (Comutatorul de debit acţionea-
ză ca prim dispozitiv de protecţie atunci când nu se alimentează apă caldă. Dacă
un anumit nivel de apă nu curge după instalarea comutatorului de debit, pe ecra-
nul produsului se va afişa un semn de eroare CH24, iar produsul se va opri din
funcţionare.)

• Când setaţi comutatorul de debit, se recomandă să utilizaţi produsul cu valoarea
implicit setată pentru a întruni debitul minim al produsului.(Intervalul de debit
minim pentru acest produs este de 50%. Debit de referinţă: 4HP - 40LPM, 5HP –
50LPM, 6HP – 60LPM)

• Selectaţi un comutator de debit cu specificaţia de presiune acceptată, luând în
considerare specificaţiile de presiune ale sistemului de alimentare cu apă caldă.
(Semnalul de control de la unitatea externă este AC 220V.)

Racord de 1 ţol 
sau de 3/4 ţoli

Capac

Micro-comutator
Şurub de reglaj
Placă de vibraţii

Burduf

Suport

ATENŢIE
• Dacă valoarea setată nu întruneşte debitul minim sau dacă valoarea setată este modificată arbitrar de către utilizator,

performanţele produsului pot scădea sau pot apărea defecţiuni grave ale produsului.
• Dacă produsul este utilizat cu un debit inconstant de alimentare cu apă caldă, schimbătorul de căldură se poate dete-

riora sau pot apărea defecţiuni grave ale produsului.
• În cazul erorii CH24 sau CH180, există posibilitatea ca schimbătorul de căldură de tip placă să fie parţial îngheţat în

interior. În acest caz, soluţionaţi problema îngheţului parţial şi apoi utilizaţi din nou produsul. (Cauze de îngheţ parţial:
Debit insuficient de apă caldă, lipsa apei, agent frigorific insuficient, materii străine în interiorul schimbătorului de căldu-
ră de tip placă)

• Când produsul funcţionează în timp ce comutatorul de debit atinge punctul de contact în afara intervalului de debit, per-
formanţele produsului pot scădea sau pot apărea defecţiuni grave ale produsului.

• Trebuie să utilizaţi un comutator de debit de tip închis
- Circuitul unităţii exterioare este de tip normal închis
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LIMBA ROMÂNĂ

Sistem conducte de răcire

Sistem conducte de răcire
Metoda derivaţiei în Y

• * : Estimaţi o lungime echivalentă a conductei ramificaţiei în Y de 0,5,m (1,6ft) , cea a părţii superioare de
1m(3,3ft), în scopul calculării

Exemplu : 5 unităţi interioare conectate
Ⓐ : Unitate exterioară
Ⓑ : Prima derivaţie (derivaţie în Y)
Ⓒ : Unităţile interioare

L70 (230)

H
30

 (
98

.4
)

l 40 (131)

[Unitate: m(ft)]

h15 (49)

Ú Lungimea totală a conductei = A+B+C+D+a+b+c+d+e ≤ 145m (475.7ft)

                     Cea mai lungă conductă           Lungime echivalentă conductă

                     A+B+C+D+e ≤ 70m (230ft)        * A+B+C+D+e ≤ 90m (295.2ft)

                     Cea mai lungă conductă după prima derivaţie

                     B+C+D+e ≤ 40m (131ft)

                     Diferenţă de înălţime (unitate exterioară ÷ unitate interioară)

                     H ≤ 30m (98.4ft)

                     Diferenţa în înălţime (Unitate de interior ÷ Unitate de interior)

                     h ≤ 15m (49ft)

L

l

H

h

Unitatea interioară ar trebui instalată într-o poziţie inferioară faţă de partea superioară

ATENŢIE
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26 Unitate exterioară

Sistem conducte de răcire

Metoda de derivaţie prin distribuţie

n Metoda distribuţiei 

Exemplu : 6 unităţi interioare conec-
tate
Ⓐ : Unitate exterioară

Ⓑ : Prima derivaţie
Ⓒ : Unităţile interioare

Ⓓ : Conducte etanşe L70 (230)

H
30

 (9
8.

4)

40 (131)

h15 (49)

[Unitate: m(ft)]

• * : Estimaţi o lungime echivalentă a conductei ramificaţiei în Y de 0,5 m (1,6ft), cea a părţii superioare de 1
m (3,3 ft), în scopul calculării

                     Cea mai lungă conductă        * Lungime echivalentă conductă

                     A+f ≤ 70m (230ft)                    A+f ≤ 90m (295.2ft)

                     Cea mai lungă conductă după prima derivaţie

                     f ≤ 40m (131ft)

                     Diferenţă de înălţime (unitate exterioară ÷ unitate interioară)

                     H ≤ 30m (98.4ft)

                     Diferenţa în înălţime (Unitate de interior ÷ Unitate de interior)

                     h ≤ 15m (49ft)

L

l

H

h

Ú Lungimea totală a conductei = A+a+b+c+d+e+f ≤ 145m (475.7ft)

Lungime conductă după derivaţie piesei de capăt (a~ f)
Se recomandă ca diferenţa de lungime a conductelor conectate la unităţile interioare să fie mini-
mizată.
Pot apărea diferenţe de performanţe între unităţile interioare.

AVERTISMENT
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LIMBA ROMÂNĂ

Sistem conducte de răcire

Metoda derivaţiei Y / ţevii de derivaţie prin distribuţie

n Combinarea metodelor derivaţiei în Y /
metoda distribuţiei 

Exemplu : 5 unităţi interioare conectate
Ⓐ : Unitate exterioară

Ⓑ : Prima derivaţie (derivaţie în Y)

Ⓒ : Derivaţie Y

Ⓓ : Unitatea interioară

Ⓔ : Colector

Ⓕ : Conducte etanşe L70 (230)

40 (131)

H
30

 (
98

.4
)

h1
5 

(4
9)

[Unitate: m(ft)]

Conducta de derivaţie nu poate fi utilizată după piesa de capăt (distribuţie)

Ú Diametru conductă de răcire de la derivaţie la derivaţie (B, C)

Ú Lungimea totală a conductei = A+B+C+a+b+c+d+e ≤ 145m (475.7ft)

                     Cea mai lungă conductă            * Lungime echivalentă conductă

                     A+B+b ≤ 70m (230ft)                  A+B+b ≤ 90m (295.2ft)

                     Cea mai lungă conductă după prima derivaţie

                     B+b ≤ 40m (131ft)

                     Diferenţă de înălţime (unitate exterioară ÷ unitate interioară)

                     H ≤ 30m (98.4ft)

                     Diferenţa în înălţime (Unitate de interior ÷ Unitate de interior)

                     h ≤ 15m (49ft)

L

l

H

h

Capacitate totală unitate interioară
orientată în jos [kW(Btu/h)]

                      ≤ 5.6 (19,100)                            Ø6.35 (1/4)                 Ø12.7 (1/2)

                       < 16 (54,600)                            Ø9.52 (3/8)                Ø15.88 (5/8)

                    ≤ 22.4 (76,400)                            Ø9.52 (3/8)                Ø19.05 (3/4)

Conductă de lichid
[mm(inch )]

Conducta de gaz
[mm(inch )]

* : Estimaţi o lungime echivalentă a conductei ramificaţiei în Y de 0,5 m (1,6ft), cea a părţii superioare de 1 m
(3,3ft), în scopul calculării

Se recomandă ca diferenţa de lungime a conductelor conectate la unităţile interioare să fie mini-
mizată. Pot apărea diferenţe de performanţe între unităţile interioare.

AVERTISMENT

Este recomandat ca unitatea interioară să fie instalată mai jos decât colectorul.

ATENŢIE
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28 Unitate exterioară

Sistem conducte de răcire

Calcularea cantităţii suplimentare trebuie să ia în considerare lungimea conductei.

Încărcare produs (kg(lbs))

Încărcare suplimentară (kg(lbs))

=

+

+

+

+

+

+=

+

x 0.237lbs/ft

x 0.178lbs/ft

x 0.116lbs/ft

x 0.079lbs/ft

x 0.041lbs/ft

x 0.015lbs/ft

CF(kg(lbs)) 
(factor de corecţie)

În cazul în care calculul determină un 
rezultat negativ, nu este necesară 
adăugarea lichidului de răcire.

A

A B

B

ATENŢIE

Conductă totală de lichid (m(ft)): Ø22,2mm (7/8 inch )

Conductă totală de lichid (m(ft)): Ø19,05mm (3/4 inch)

Conductă totală de lichid (m(ft)): Ø15,88mm (5/8 inch)

Conductă totală de lichid (m(ft)): Ø12,7mm (1/2 inch)

Conductă totală de lichid (m(ft)): Ø9,52mm (3/8 inch)

Conductă totală de lichid (m(ft)): Ø6,35mm (1/4 inch)

Cantitate totală (kg(lbs))

Unitate exterioară
Derivaţie piesă de capăt
Unitate interioară 

Ex) 10HP

Încărcare suplimentară = A x 0.041 + B x 0.041 + C x 0.041
            + D x 0.041 + E x 0.015 + HR + CF
         = 164 x 0.041 + 33 x 0.041 + 33 x 0.041
            + 33 x 0.041 + 33 x 0.015 + 0(CF)
         = 11.3lbs (5.1kg)

A : Ø9.52 (3/8), 50m (164ft)
B : Ø9.52 (3/8), 10m (33ft)
C : Ø9.52 (3/8), 10m (33ft)
D : Ø9.52 (3/8), 10m (33ft)
E : Ø 6.35 (1/4), 10m (33ft)

Observaţie:
Completaţi eticheta de gaz F aplicată pe exterior, cu privire la volumul emsiilor de gaze cu efect de seră.
① Locul fabricaţiei (vezi eticheta cu numele produsului)
② Locul instalării (dacă este posibil, se vor amplasa în apropierea punctelor de serviciu pentru adăugarea sau

îndepărtarea refrigerantului )
③ Încărcare totală (①+②)
#  : Folosiţi doar ARNU153BGA2, ARNU183BGA2, ARNU243BGA2
##: Folosiţi doar ARNU093TPAA, ARNU123TPAA, ARNU153TPAA, ARNU183TNAA, ARNU243TNAA

n Factor de corecţie Unitate interioară 
(Unitate: lbs)

Capacitate (Btu/h)
Tip 5k 7k 9k 12k 15k 18k 24k 28k 30k 36k 42k 48k 54k 

Conductă invizibilă de tavan (Tensiune statică scăzută) 0.37 0.37 0.37 0.37 0.82 0.82

Conductă invizibilă de tavan
(Tensiune statică mare)

0.57 0.57 0.57 0.57
0.97#

0.57
0.97#

0.57
0.97# 0.97 0.97 0.97 1.37 1.37

Montat pe perete (ARTCOOL Mirror) 0.53 0.53 0.53 0.53 0.62 0.62

Casetă de tavan cu 1 direcţie 0.44 0.44 0.44

Casetă de tavan cu 2 direcţii 0.35 0.35

Casetă de tavan cu 4 direcţii 0.40 0.40 0.55
1.17##

0.55
1.17##

0.71
1.17##

0.71
1.48##

1.06
1.48## 1.06 1.41 1.41 1.41

Montat pe podea 0.37 0.37 0.37 0.37 0.82 0.82

Tavan și Podea 0.22 0.22

Unitate suspendatã de tava 0.77 0.77

AHU Vertical 1.04 1.04 1.04 1.04 1.57 2.00 2.00 2.00

Calcularea cantităţii de agent frigorific
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LIMBA ROMÂNĂ

Sistem conducte de răcire

▶ Regulament privind scurgerile de refrigerant : Cantitatea scurgerilor de refrigerant trebuie să respecte
următoarea formulă în scopul siguranţei.

p Dacă formula de mai sus nu poate fi respectată, urmaţi paşii de mai jos.

- Alegerea sistemului de aer condiţionat: alegeţi unul din următoarele
1. Instalarea piesei de deschidere eficiente
2. Reconfirmarea capacităţii unităţii exterioare şi lungimea conductelor
3. Reducerea cantităţii de refrigerant 
4. Instalarea a 2 sau mai multe dispozitive de siguranţă (alarmă pentru scurgeri de gaz)

- Schimbaţi tipul unităţii interioare
: Poziţia de instalare trebuie să fie de peste 2m deasupra podelei (tip montat pe perete → de tip casetă)

- Adoptarea sistemului de ventilare
: Alegeţi un sistem de ventilare normal sau un sistem de ventilare la nivelul clădirii

- Limitarea lucrărilor la conducte
: Pregătirea pentru cutremure şi stres termic

                              Cantitate totală de refrigerant în sistem                           
≤ 0.44kg/m3 (0.028lbs/ft3)Capacitatea camerei în care este instalată unitatea interioară cu capacitatea cea mai mică

Se va face referire la informaţiile modelului, deoarece valoarea CF a factorului de corecţie diferă în
funcţie de model.

AVERTISMENT

În cazul în care calculul determină un rezultat negativ, nu este necesară adăugarea lichidului de
răcire.

ATENŢIE

AVERTISMENT

10,MFL63748906,루루루루  2017. 7. 2.  루루 3:56  Page 29



Colector

Prima

Prima conducta 
principală de 

distribuţie

A doua

A doua

Prima A treia

A treia conducta 
principală de distribuție

A treia conducta 
principală de 

distribuție

A doua

Prima A treia

30 Unitate exterioară

Sistem conducte de răcire

Metodă de distribuţie

1. Distribuţie pe linie

2. Distribuţie Verticală
Asiguraţi-vă că conductele de derivaţie sunt ataşate vertical.

3. Altele
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Sistem conducte de răcire

Manual de instalare  31

LIMBA ROMÂNĂ

Unităţile interioare

Conducte etanşe

A A

B

A

B

1. Utilizaţi următoarele materiale pentru conductele de răcire.
• Material: Conductă trasă de cupru fără fosfor 
• Grosime pereţi : Respectaţi regulile locale şi naţionale pentru presiunea stabilită la 3.8MPa. Vă recoman-

dăm următorul tabel ca referinţă pentru grosimea minimă a peretelui. 

2. Conductele disponibile pe piaţă conţin de multe ori praf şi alte materiale. Curăţaţi-le întotdeauna cu un jet de
gaz inert uscat.

3. Acordaţi atenţie în timpul instalării pentru a preveni intrarea apei, prafului sau a altor contaminanţi.

4. Reduceţi cât mai mult numărul secţiunilor îndoite şi faceţi raza de îndoire cât mai mare posibilă.

5. Utilizaţi întotdeauna conductele de derivaţie indicate mai jos, care se comercializează separat.

6. În cazul în care diametrele conductelor de derivaţie pentru conductele de răcire proiectate diferă, utilizaţi un
instrument de tăiat pentru a tăia secţiunea de legătură, apoi utilizaţi un adaptor pentru legarea diferitelor dia-
metre pentru a conecta conductele.

7. Respectaţi întotdeauna restricţiile legate de conductele de răcire (cum ar fi lungimea nominală, diferenţele de
înălţime sau diametrul conductelor). Nerespectarea acestui lucru poate duce la defectarea echipamentului
sau la reducerea performanţelor de încălzire / răcire.

8. După o piesă de capăt nu mai poate fi făcută nicio derivaţie. (acestea sunt indicate de     .)

9. Piesa multiplă în V se va opri în urma situaţiilor anormale precum prea mult sau prea puţin lichid de răcire. În
aceste situaţii, încărcaţi adecvat unitatea. Atunci când efectuaţi lucrări de întreţinere, verificaţi întotdeauna
notele cu privire la lungimea conductei şi cantitatea suplimentară de lichid de răcire.

10. Nu goliţi niciodată prin pompare. Acest lucru nu numai că va deteriora compresorul, dar va afecta şi
performanţele.

11. Nu utilizaţi niciodată lichid de răcire pentru a aerisi instalaţia. Evacuaţi întotdeauna folosind o
pompă de vacuum.

Atentie

              ARBLN01621                           ARBLN03321                    ARBL054          ARBL057         ARBL1010

              ARBLN07121                           ARBLN14521                    ARBL104          ARBL107         ARBL2010

Derivaţie Y
Colector

     Derivaţie 4        Derivaţie 7         Derivaţie 10

Diametru exterior
[mm(inch)]

Grosime minimă
[mm(inch)]

6.35
(1/4)

9.52
(3/8)

12.7
(1/2)

15.88
(5/8)

19.05
(3/4)

22.2
(7/8)

25.4
(1)

28.58
(1-1/8)

31.8
(1-1/4)

34.9
(1-3/8)

38.1
(1-1/2)

41.3
(1-15/16)

0.8
(0.03)

0.8
(0.03)

0.8
(0.03)

0.99
(3.25)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

1.1
(0.04)

1.21
(0.05)

1.35
(0.05)

1.43
(0.06)
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12. Izolaţi întotdeauna conductele în mod corespunzător. Izolarea insuficientă poate duce la reducerea perfor-
manţelor de încălzire / răcire, scurgerea condensului şi alte probleme similare.

13. Atunci când conectaţi conductele de răcire, asiguraţi-vă că supapele de serviciu ale unităţii exterioare sunt
complet închise (setări din fabrică) ăi nu operaţi unitatea până când conductele de răcire ale unităţii exte-
rioare şi cele ale unităţii interioare sunt conectate, un test de scurgere a lichidului de răcire a fost efectuat şi
procesul de evacuare finalizat.

14. Utilizaţi întotdeauna un material de sudură neoxidant pentru a suda piesele şi nu utilizaţi un flux. În caz con-
trar, pelicula oxidată pate duce la colmatarea sau deteriorarea compresorului, iar fluxul poate afecta conduc-
tele de cupru sau uleiul de răcire.

3

21 4 5
6

Atunci când instalaţi şi mutaţi  echipamentul de aer condiţionat în alt loc, asiguraţi-vă că încărcaţi refrigeran-
tul după o golire completă.

- În cazul în care refrigerantul original este amestecat cu un alt lichid de tip diferit sau cu aer, ciclul  refrige-
rantului se poate defecta, iar unitatea poate fi deteriorată.

- După selectarea diametrului potrivit pentru conducta de refrigerant astfel încât aceasta să se potrivească
pentru capacitatea totală a unităţii interioare conectate după derivaţie, utilizaţi un set de conducte de deri-
vaţie potrivite conform diametrului conductelor unităţii interioare şi conform desenului de instalare a con-
ductelor.

AVERTISMENT

Nu utilizaţi anti-oxidanţi atunci când lipiţi îmbinările conductelor.
Reziduurile pot colmata conductele şi deteriora echipamentul.

AVERTISMENT

   1        Conducte de refrigerant       4         Bandă
   2        Conductă lipită                     5         Ventil
   3        Azot                                      6         Ventil de reducere presiune
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Conducte de refrigerent pe trei principii

- Ţevile trebuie să aibă grosimea specificată și trebuie să fie folosite cu
minim de impurităţi.

- De asemenea, când depozitaţi conductele, acestea trebuie ferite de crăpă-
turi, deformări și loviri.
Nu trebuie deteriorate cu contaminări de praf sau umezeală.

Uscate Curate Etanșe

Nu trebuie să existe umezeală în interior Fără praf în interior Fără scurgeri de refrigerent

Articole
Umezeală Praf  Scurgeri 

Scurgeri

Cauza
defecţiunii

• Hidroliză semnificativă a uleiului
refrigerent

• Deteriorarea uleiului refrigerent

• Izolare deficitară a compresoru-
lui

• Fără răcire sau încălzire

• Colmatarea EEV, tubului capilar

• Deteriorarea uleiului refrigerent

• Izolare deficitară a compresoru-
lui

• Fără răcire sau încălzire

• Colmatarea EEV, tubului capilar

• Deficit de gaz

• Deteriorarea uleiului refrigerent

• Izolare deficitară a compresoru-
lui

• Fără răcire sau încălzire

Măsuri

• Fără umezeală în ţevi

• Până când conexiunile sunt ter-
minate, intrarea conductei trebuie
să fie controlată strict.

• Nu lucraţi în zile ploioase.

• Intrarea conductei trebuie real-
izată lateral sau de jos.

• Când îndepărtaţi bavura după
tăierea ţevii, intrarea ţevii trebuie
îndepărtată.

• Intrarea ţevii trebuie acoperită
când este trecută prin perete.

• Fără praf în ţeavă.

• Până când conexiunile sunt ter-
minate, intrarea conductei trebuie
să fie controlată strict.

• Intrarea conductei trebuie real-
izată lateral sau de jos.

• Când îndepărtaţi bavura după
tăierea ţevii, intrarea ţevii trebuie
îndepărtată.

• Intrarea ţevii trebuie acoperită
când este trecută prin perete.

• Trebuie făcut un test de etanșei-
tate.

• Operaţiile de sudare trebuie
realizate conform standardelor.

• Bercuitul trebuie realizat con-
form standardelor.

• Conexiunile de flanșare trebuie
să corespundă standardelor.
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Mod de lucru

Regulator 

Supapă 
auxiliară

 

Punct de sudură

Izolare cu bandă 
(Nu trebuie să 
conțină aer)

 

Notă) nu blocați orificiul ramificației
Când presiunea internă din conductă 
este mai mare decât presiunea atmosferică, 
apare o fisură și aceasta cauzează scurgeri.

Peliculă oxid

 

A
zo

t
 

Azot gaz cu presiune 
0,02 sau mai mică

Sudarea, mai exact încălzirea fără substituţia de azot, implică o peliculă mare de oxid care se formează în inte-
riorul conductelor.

Pelicula de oxid este cauzată de colmatarea EEV, a tubului capilar, a orificiului de ulei a acumulatorului și de
admisie al pompei de ulei în compresor.

Acesta împiedică funcţionarea normală a compresorului.

Pentru a evita această problemă, sudarea trebuie realizată după înlocuirea aerului cu azot gaz.

Când sudaţi conducta, aceste lucrări sunt necesare.

Metoda substituţiei de azot

1. Folosiţi mereu azot. (Nu folosiţi oxigen, dioxid de carbon sau gaz Chevron): Folosiţi presiunea de
0,02 MPa pentru azot.
Oxigen.......Cauzează degradarea prin oxidare a uleiului de refrigerare.

Deoarece este inflamabil, este stric interzisă utilizarea lui
Dioxid de carbon....Degradarea proprietăţilor de uscare a gazului
Gaz Chevron.....Gaz toxic apare când este expus la flacără directă.

2. Folosiţi mereu o supapă de reducere a presiunii.
3. Nu folosiţi antioxidant valabil în comerţ. Materialul rezidual care seamănă cu pelicula de oxid

este vizibil.
De fapt, datorită acizilor organici generaţi de exidarea alcoolului din antioxidanţi, apare corozi-
unea în formă de mușuroi de furnici. (cauza alcoolului acid organic + cupru + apă + temperatură).

ATENŢIE
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Unitate exterioară

Conductă 
de gaz

Conductă 
principală

Conductă 
de lichid

Conductă de 
ramificare

Conductă de 
ramificare

 Unitate interioară 

Selectarea dimensiunii conductelorNume

Dimensiune Conductă principală

Dimensiune conductă între secţiunile de ramificare

Dimensiune conductă de conectare Unitate interioară

Părţi conducteNr.

Unitate exterioară

↓

Prima secţiune de rami-
ficare

Secţiune de ramificare

↓

Secţiune de ramificare

Secţiune de ramificare

↓

Unitate interioară 

Conductă princi-
pală

①

②

③

Conductă de rami-
ficare

Conductă de
conectare Unitate

interioară

                                                                                                   
                                                                                                
                       4HP                         Ø9.52 (3/8)      Ø19.05 (3/4)
                    5HP                         Ø9.52 (3/8)      Ø19.05 (3/4)
                    6HP                         Ø9.52 (3/8)      Ø19.05 (3/4)

                                                                       
                                                                    
              ≤ 5.6 (19,100)                 Ø6.35 (1/4)       Ø12.7 (1/2)
            < 16.0 (54,600)                Ø9.52 (3/8)      Ø15.88 (5/8)

                                                                       
                                                                    
              ≤ 5.6 (19,100)                 Ø6.35 (1/4)       Ø12.7 (1/2)
            < 16.0 (54,600)                Ø9.52 (3/8)      Ø15.88 (5/8)
            < 22.4 (76,400)                Ø9.52 (3/8)      Ø19.05 (3/4)

Alegerea conductelor de refrigerent

Capacitate unitate exterioară

Capacitatea unităţii de interior [kW(Btu/h)]

Capacitatea unităţii de interior [kW(Btu/h)]

Conductă de lichid
[mm(inch)] 

Conducta de gaz
[mm(inch)]

Conductă de lichid
[mm(inch)] 

Conducta de gaz
[mm(inch)]

Conductă de lichid
[mm(inch)] 

Conducta de gaz
[mm(inch)]
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Fixarea Conductei de Derivaţie

A 

B A

B

Derivaţie Y
Către unitatea exterioară

To Branch Piping or Indoor Unit

Orientat 
în sus

Orientat 
în jos

Între ± 3 ° Între ± 3 °

Vizualizat din punctul A în direcţia săgeţii

Plan orizontal

Între +/- 10°

A

Izolator 
(inclus în kit)

Racorduri pentru 
conductele pe 
partea lichidă 
şi pe cea gazoasă

Izolator pentru 
ţevăria de teren

Bandă 
(furnizare câmp)

A

B

A

B
Colector La unitatea externă

La unitatea interioară

C

• Asiguraţi-vă că ţevile de derivaţie sunt ataşate orizontal sau vertical (consultaţi diagrama de mai jos).

• Nu există nici o limitare la configurarea racordului de montare.

• în cazul în care diametrul conductei răcitorului selectat de către procedurile descrise este diferit de mărimea
racordului, secţiunea de legătură ar trebui să fie tăiată cu un dispozitiv de tăiat ţevi.

• Conducta de derivaţie trebuie izolată cu izolatorul din fiecare kit.

• Unitatea interioară având o capacitate mai mare
trebuie să fie instalată mai aproape de Ⓐ decât
una mai mică.  

• în cazul în care diametrul conductei răcitorului
selectat de către procedurile descrise este diferit
de mărimea racordului, secţiunea de legătură ar
trebui să fie tăiată cu un dispozitiv de tăiat ţevi.

ⓒ Dispozitiv de tăiat ţevi

• În cazul în care numărul de ţevi care urmează să
fie conectate este mai mic decât numărul de
branşamente a colectorului, instalaţi un capac la
branşamentele neconectate.

10,MFL63748906,루루루루  2017. 7. 2.  루루 3:56  Page 36



Sistem conducte de răcire

Manual de instalare  37

LIMBA ROMÂNĂ

• În cazul în care numãrul unitãţilor interioare care urmeazã sã fie conectate la ţevile branșamentului este mai
mic decât numãrul ţevilor branșamentului disponibile pentru conectare atunci ţevile capac, ar trebui sã fie mon-
tate pe branșamentele excedentare.

• Așezaţi conducta de racord într-un plan orizontal.

• Colectorul trebuie sã fie izolat cu izolatorul din fiecare kit.

• sigilate cu banda inclusã în fiecare kit.

• Orice capac de conductã ar trebui sã fie izolat folosind izolatorul furnizat cu fiecare kit si apoi legat așa cum
este descris mai sus.

B
Conductã îngustatã

Plan orizontal 

Priviți din punctul B în direcția indicatã de sãgeatã

Izolați colectorul folosind materialul 
de izolație atașat la kitul conductei 
de racord așa cum se aratã în imagine.

Izolator

Izolator de conductã teren

Bandã

Bandã
Capac
conductã 

Izolator pentru capac conductã

10,MFL63748906,루루루루  2017. 7. 2.  루루 3:56  Page 37



38 Unitate exterioară

Sistem conducte de răcire

Izolarea termică a conductelor agentului frigorific

Material 
izolare 
termică

Acoperire 
exterioară 

Adeziv + căldură - spumă de polietilenă rezistentă 
+ Benzi adezive

Intern Bandă Vinyl 
Expusă jos pânză de cânepă rezistentă la apă + asfalt din bronz
Exterior pânză de cânepă rezistentă la apă + placă de zinc + vopsea ulei

Notă:
Când se utilizează strat de polietilenă ca material de acoperire, 
acoperirea cu asfalt nu este necesară.

• Nu izolaţi conducta de gaz sau de joasă presiune şi 
conducta de lichid sau înaltă presiune împreună.

• Asiguraţi-vă că izolaţi complet porţiunea de conectare.

Conductă de lichid

Conductă de gaz

Linii electrice

Bandă de finisare 

Materiale izolante

Linii de comunicare

Exemplu 
incorect

Exemplu bun

Aceste piese nu sunt izolate.

B A C

A

B

C

A

C

D
E

A

B

C

D

E

F

Conductă de lichid
Conductă de gaz
Linii electrice
Materiale izolante
Linii de comunicare

Linii de comunicare

SeparareA

B

C

D

E

A

A

B
F

Material izolare termică

Conductă

Acoperire exterioară 
(Depanaţi partea de conectare şi partea de 
tăiere a materialului de izolare termică cu o 
bandă de finisare.)

Linii electrice

E

D
D

B A

C

Asiguraţi-vă că izolaţi conductele agentului frigorific prin acoperirea conductei de lichid şi conductei de gaze
separat, cu polietilenă destul de groasă şi rezistentă la căldură, astfel încât să nu se observe spaţii în îmbinarea
dintre unitatea interioară şi materialul izolant, şi materialele izolante.

Atunci când lucrările de izolare sunt insuficiente, există posibilitatea de picurare din cauza condensului, etc.
Acordaţi o atenţie deosebită lucrării de izolare la plafonul colectorului.

1m1m

A B

D

F

G

B

G

D

B

H

I
J

A

E
B

I

A B

D
C

Perete interior (ascuns)

Podea (ignifugare)
Porţiune de penetrare privind 

limita de incendiu şi peretele exteriorAx conductă 
acoperire

Perete exterior Perete exterior (expus)

Penetrări
Manşon
Material izolare termică
Strat izolant
Material ştemuire
Bandă
Strat hidroizolant 
Mânecă cu margine
Material ştemuire
Mortar sau altă ştemuire neinflamabilă
Material iyolare tehmica ignifug

Atunci când se umple un gol cu mortar, 
acoperiţi partea de penetrare cu placă de 
oţel, astfel încât materialul izolant să nu 
cedeze.
Pentru aceasta parte, utilizaţi materiale 
neinflamabile, atât pentru izolare şi cât şi 
pentru acoperire.(acoperirea cu Vinyl nu 
ar trebui să fie utilizată.)
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Tip de ţeavă de derivaţie Y şi ţeavă distribuţie cu derivaţie
Ţeavă de derivaţie Y

Modele Conductă de gaz Conductă de lichid

[unitate: mm (inch)]

ARBLN03321

ARBLN07121

ARBLN14521

ARBLN01621

413 (16-1/4)
390 (15-11/32)

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

O.D15.88 (5/8)

I.D12.7 (1/2)

I.D15.88 (5/8)

I.D15.88 (5/8)I.D15.88 (5/8)
I.D12.7 (1/2)

I.D12.7 (1/2)

I.D12.7 (1/2)

I.D12.7
 (1/2)

I.D12.7
 (1/2)

I.D12.7 (1/2)

I.D12.7 (1/2)

292 (11-1/2)
281 (11-1/16)

292 (11-1/2)
281 (11-1/16)

74
 (2-29/32)

74
 (2-29/32)

70 (2-3/4)

70 (2-3/4)

70 (2-3/4)

70 (2-3/4)

I.D15.88 (5/8)

I.D15.88 (5/8)

I.D25.4 (1)

I.D25.4 (1)

O.D25.4 (1)

80 (3-5/32) 110 (4-11/32)

471 (18-17/32)
517 (20-11/32)

125
 (4-29/32)

83
 (3-9/32)

130 (5-1/8)

I.D15.88 (5/8) I.D41.3 (1-5/8)

I.D41.3
 (1-5/8)

I.D41.3 (1-5/8)

I.D38.1 (1-1/2)

I.D38.1 (1-1/2)

I.D38.1 (1-1/2)
O.D38.1 (1-1/2)

O.D15.88 (5/8)

2

2

3

3

2

2

33

3

3

376 (14-13/16)
404 (15-29/32)

)23/32-4 (021)23/32-4 (021

120 (4-23/32)

120 (4-23/32)

90 (3-17/32)

90 (3-17/32)

I.D15.88 (5/8)

I.D15.88 (5/8)

2

3

2 31

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

O.D19.05 (3/4)

O.D19.05 (3/4)O.D19.05 (3/4)

1 2

96
 (3-25/32)

I.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

O.D22.2 (7/8)

O.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

I.D6.35 (1/4)

I.D6.35 (1/4)
I.D6.35 (1/4)

1

1

I.D34.9 (1-3/8)

I.D34.9 (1-3/8)

I.D34.9 (1-3/8)

I.D34.9 (1-3/8)

O.D34.9 (1-3/8)

I.D28.58 (1-1/8)

I.D28.58 (1-1/8)

I.D28.58 (1-1/8)

I.D28.58 (1-1/8)

I.D28.58 (1-1/8)

O.D28.58 (1-1/8)

I.D28.58 (1-1/8)

O.D31.8 (1-1/4)I.D31.8 (1-1/4)

I.D31.8 (1-1/4)

I.D9.52 (3/8)
I.D9.52 (3/8)

I.D9.52 (3/8)

O.D9.52 (3/8)

1
I.D12.7 (1/2)

I.D12.7 (1/2)
I.D12.7 (1/2)

74
 (2-29/32)

332 (13-1/16)
321 (12-5/8)

I.D6.35 (1/4)

I.D6.35 (1/4)

I.D9.52 (3/8)

I.D9.52 (3/8)

I.D9.52 (3/8)

I.D15.88 (5/8)

I.D15.88 (5/8)
I.D15.88 (5/8)

I.D12.7 (1/2) I.D12.7 (1/2)

I.D12.7 (1/2)

O.D12.7 (1/2)
O.D12.7 (1/2)

70 (2-3/4)110 (4-11/32)

371 (14-19/32)
394 (15-1/2)

83
 (3-9/32)

2

3

3

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

2

I.D6.35 (1/4)

I.D9.52 (3/8)
I.D9.52 (3/8)

I.D12.7 (1/2)
O.D12.7 (1/2)

I.D12.7
 (1/2)

110 (4-11/32)110 (4-11/32)

416 (16-3/8)
444 (17-15/32)

O.D15.88 (5/8)

I.D15.88 (5/8)
I.D19.05 (3/4)

I.D15.88 (5/8)

I.D15.88 (5/8)
I.D19.05 (3/4)

I.D19.05 (3/4)

O.D19.05 (3/4)

80 (3-5/32)

2

3

1

2 33

96
 (3-25/32)

I.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

I.D22.2 (7/8)

I.D6.35 (1/4)I.D9.52 (3/8)
I.D9.52 (3/8)
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40 Unitate exterioară

Tip de ţeavă de derivaţie Y şi ţeavă distribuţie cu derivaţie

Colector

4 branșament 

4 branșament 

7 branșament 

7 branșament 

10 branșament 

10 branșament 

ARBL054

ARBL057

ARBL104

ARBL107

ARBL1010

ARBL2010

360 (14-5/32)

540 (21-1/4) 540 (21-1/4)

120 (4-23/32)

ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)
ID12.7 (1/2)

ID15.88 (5/8)

ID15.88 (5/8)ID19.05 (3/4)

120 (4-23/32)

360 (14-5/32)

ID9.52 (3/8)
ID9.52 (3/8)

ID6.35 (1/4)
ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)ID12.7 (1/2)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

400 (15-23/32)

160 (6-5/16)

ID15.88 (5/8)ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)ID12.7 (1/2)

ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)

ID19.05 (3/4)

ID15.88 (5/8)

ID22.2 (7/8)ID28.58 (1-1/8) ID25.4 (1)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

120 (4-23/32)

ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)

ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)

ID15.88 (5/8)ID19.05 (3/4)

120 (4-23/32)
ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)

ID9.52 (3/8)ID12.7 (1/2)

160 (6-5/16)

580 (22-27/32)

ID19.05 (3/4)

ID15.88 (5/8)

ID15.88 (5/8)ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)ID12.7 (1/2)

ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)

ID22.2 (7/8)ID28.58 (1-1/8) ID25.4 (1)

700 (27-9/16)

120 (4-23/32)
ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)ID9.52 (3/8)ID9.52 (3/8)

ID6.35 (1/4)ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)

ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)ID12.7 (1/2)

ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)

120 (4-23/32)

720 (28-11/32)

ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)

ID9.52 (3/8)

ID6.35 (1/4)

ID12.7 (1/2)
ID9.52 (3/8)

107 (4-7/32)60*9=540 (21-1/2)

700 (27-9/16)

ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)
ID19.05 (3/4)

ID15.88 (5/8)

ID9.52 (3/8)

ID6.35 (1/4)

ID9.52 (3/8)

ID6.35 (1/4)

120
 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

160 (6-5/16)

760 (29-28/32)

ID19.05 (3/4)

ID15.88 (5/8)

ID22.2 (7/8)
ID28.58 (1-1/8)

ID25.4 (1)

182 (7-5/32)

775 (30-17/32)

ID19.05 (3/4)

ID15.88 (5/8)

ID15.88 (5/8)

ID12.7 (1/2)

ID28.58 (1-1/8)ID31.8 (1-1/4)

ID34.9 (1-3/8)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

150
 (5-29/32)

120 (4-23/32)

120
 (4-23/32)

360 (14-5/32)

ID9.52
(3/8)

ID9.52 (3/8)

ID6.35 (1/4)ID6.35
(1/4)

ID9.52 (3/8)ID12.7 (1/2)

Modele Conductă de gaz Conductă de lichid

[unitate: mm (inch)]
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LIMBA ROMÂNĂ

Testare la scurgere şi vid
Test de scurgere

Azot gaz

Închideţi 

Închideţi 

C
on

du
ct

ă
de

 li
ch

id

C
on

du
ct

ă
de

 g
az

Unitate
interioarăPartea lichidã

Partea gazoasã

Testul de scurgere ar trebui să fie făcut prin presurizarea azotului până la 3,8 MPa (38,7kgf/cm2). 
Dacă presiunea nu scade timp de 42 ore, sistemul a trecut testul.
Dacă presiunea scade, verificaţi scurgerile de azot.
Pentru metoda de testare, vedeţi figura de mai jos. (Faceţi un test cu supapele închise. Asiguraţi-vă de aseme-
nea că presurizaţi conducta de lichid, conducta de gaz şi conducta comună de înaltă/joasă presiune )
Rezultatul testului poate fi interpretat ca fiind bun în cazul în care presiunea nu ar fi redusã dupã aproximativ o
zi dupã încheierea presurizãrii cu azot gazos.

Observaţie:

În cazul în care temperatura ambientalã diferã între momentul în care presiunea este aplicatã și momentul în
care cãderea de presiune este verificatã, se aplicã urmãtorul factor de corecţie

Existã o schimbare de presiune de aproximativ 0,1kg/cm2 (0,01 MPa), pentru fiecare 1°C al diferenţei de tem-
peraturã.

Corecţie = (Temperatura la momentul presurizãrii - Temperatura la momentul verificãrii) x 0,1
De exemplu: Temperatura la momentul presurizãrii (3,8 MPa) este de 27°C 
Peste 24 ore: 3,73MPa, 20°C
În acest caz presiunea a scăzut cu 0,07 datorită scăderii de temperatură și astfel nu există scurgeri
în conductă.

Pentru a preveni ca azotul sã intre în sistemul de refrigerare în stare lichidã, partea superioarã a
cilindrului trebuie sã fie într-o poziţia mai înaltã decât partea inferioarã, atunci când se presur-
izeazã sistemul. De obicei, cilindru este folosit în poziţie verticalã.

ATENŢIE
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42 Unitate exterioară

Testare la scurgere şi vid

Vid

Uscarea în vid ar trebui sã fie fãcutã din orificiul garniturii furnizate pe valva setului unitãţii exterioare la pompa
de vid utilizatã în mod obișnuit pentru conducta de lichid, conducta de gaz și conducta comunã de înaltã/joasã
presiune. (Asiguraţi etanşarea de la conducta de lichid, conducta de gaz şi conducta comună de înaltă/joasă
presiune cu supapa închisă.)
* Nu efectuaţi niciodatã curãţarea aerului cu ajutorul rãcitorului.

• Uscare în vid: Utilizaţi o pompă de vid care poate evacua -100,7kPa (5 Torr,-755mmHg).

1. Eliminaţi lichidul şi gazul din sistem cu o pompă de vid folosită peste 2 ore şi aduceţi sistemul la-100,7kPa.
După menţinerea sistemului în această stare mai mult de o oră, confirmaţi creşterea indicatorului
manometrului de vid. Sistemul poate avea umezeală sau scurgeri.

2. În continuare ar trebui sã fie executat în cazul în care existã urmã de umiditate în interiorul conductei.
(Apa de ploaie poate intra în conductã pe timpul funcţionãrii în sezonul ploios sau pe o perioada lungã de
timp) După evacuarea sistemului timp de 2 ore, daţi presiune sistemului cu până la 0,05MPa (deschidere
vid), cu azot şi apoi evacuaţi-l din nou cu pompa de vid pentru 1 oră la-100,7kPa (uscare în vid).
În cazul în care sistemul nu poate fi evacuat la-100,7kPa în termen de 2 ore, repetaţi pașii de pãtrundere în
vid și uscarea sa. În cele din urmã, verificaţi dacã gabaritul de vid se ridicã sau nu, dupã menţinerea sistemu-
lui în vid timp de 1 orã.

Închideţi

Închideţi

Unitate
interioară

C
on

du
ct

ă
de

 li
ch

id

C
on

du
ct

ă
de

 g
az

Partea lichidã

Partea gazoasã

Pompã de vid

Scară
Folosiţi un gravimetru (unul care poate măsura
până la 0,1 kg) Dacă nu dispuneţi de un astfel de
gravimetru de înaltă precizie, puteţi folosi un
cilindru de încărcare.

Observaţie: Întotdeauna adăugaţi o cantitate corectă de agent frigorific. (Pentru sarcină suplimentară de
refrigerent) Prea mult sau prea puţin agent frigorific va provoca probleme.
Pentru a utiliza modul vid (În cazul în care a fost selectat modul Vid, toţi robineţii unităţilor
interioare şi unităţilor exterioare vor fi deschişi.)

Atunci când instalaţi şi mutaţi aparatul de aer condiţionat într-un alt loc, reîncărcaţi după evac-
uarea perfectă.
-  Dacă un agent frigorific diferit sau de aer este amestecat cu agent frigorific original, ciclul frigorific se

poate defecta, iar unitatea se poate deteriora.

AVERTISMENT
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Circuite electrice
1. Urmaţi reglementarile nationale pentru standardul tehnic legate de echipamentele electrice, reglementãri privind cablarea

și ghidul fiecãrei companii de energie electricã.

2. Instalaţi linia de transmisie a unitãţii exterioare la distanţã de sursa de curent a cablurilor, astfel încât aceasta sã nu fie
afectatã de zgomotul electric de la sursa de alimentare. (Nu o rulaţi prin aceeași conductă.)

3. Asiguraţi-vã cã faceţi împãmântare la unitatea exterioarã.

4. Lăsaţi spaţiu liber pentru cabluri, pentru cutia cu piesele electrice ale unităţilor interioare şi exterioare, deoarece cutia se
scoate uneori în cazul operaţiunilor de service.

5. Nu conectaţi niciodatã sursa principalã de curent la blocul terminal al liniei de transmisie. Daca sunt conectate, compo-
nentele si piesele electrice vor fi arse.

6. Folosiţi un cablu ecranat cu 2 fire pentru linia de transmisie. (       marcat în figura de mai jos) În cazul în care liniile de
transmisie ale diferitelor sisteme sunt cablate prin acelaşi cablu cu mai multe conductoare, transmiterea şi recepţionarea
de slabă calitate rezultată pot produce funcţionări defectuoase. (       marcat în figura de mai jos)

7. Numai liniile de transmisie specificate trebuie conectate la blocul de conexiuni pentru transmisie al unităţii exterioare. 

AVERTISMENT
Asiguraţi-vă că apelaţi la ingineri electrici autorizaţi pentru a face partea electrică care utilizează circuite speciale
în conformitate cu reglementările şi cu acest manual de instalare. Dacã circuitul de alimentare are o insuficienţã
de capacitate sau deficit electric, aceasta poate provoca un șoc electric sau un incendiu.

ATENŢIE
Nu uitaţi să împământaţi corect unitatea exterioară. Nu conectaţi linia de pământ la  nicio conductă de gaz, con-
ductă de apă, paratrăsnet sau linie telefonică terestră . Dacã nu este suficient pãmânt , aceasta poate provoca un
șoc electric.

Control la 
distanta

Control la 
distanta

Unitatea 
interioară

Unitatea 
interioară

Control la 
distanta

Control la 
distanta

Unitatea 
interioară

Unitatea 
interioară

Control la 
distanta

Control la 
distanta

Unitatea 
interioară

Unitatea 
interioară

Control la 
distanta

Control la 
distanta

Unitatea 
interioară

Unitatea 
interioară

Unitate exterioară

Unitate exterioară

Unitate exterioară

Unitate exterioară
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44 Unitate exterioară

Circuite electrice

- Deşurubaţi toate şuruburile, scoateţi panoul.
- Racordaţi firul de transmisie dintre unitatea exterioară şi cea inte-

rioară, racordul dintre unitatea exterioară şi sistemul controlerului
central trece prin sub-PCB pentru controlul central.

- La racordarea unităţii exterioare cu cablul  ecranat, împământaţi
folosind şurubul de împământare. La racordarea controlerului cen-
tral cu cablul  ecranat, împământaţi folosind şurubul de împământa-
re.

- Faceţi referire la pagina următoare pentru distanţa dintre magistrala
de alimentare cu electricitate şi cablul de comunicare.

Panou frontal

Caseta de control şi locaţia cablării

Dacă nu este disponibil niciunul, urmaţi instrucţiunile de mai jos.

• Nu conectaţi cabluri de altă grosime la  cutia de borne de alimentare. (Jocul din cablajul electric poate provoca încălzire
anormală.)

• Când conectaţi cabluri de aceeaşi grosime, faceţi acest lucru ca în figura de mai jos.

• Pentru instalaţia electrică folosiţi conductorii electrici indicaţi şi conectaţi cu fermitate, apoi securizaţi pentru a preveni ca
presiunea exterioară să exercite asupra blocului de borne.

• Folosiţi o şurubelniţă adecvată pentru strângerea şuruburilor bornelor. O şurubelniţă cu cap mic va toci capul şi va face
strângerea adecvată imposibilă.

• Strângerea excesivă a şuruburilor bornelor poate duce la ruperea acestora.

u Precauţii la aşezarea cablurilor de alimentare

Terminal de presiune rotund
Cablu de alimentare

Utilizaţi terminale de presiune rotunde pentru conexiunile la  cutia cu borne de alimentare.

ATENŢIE
• Acest produs are un detector de protecţie la fază inversă care funcţionează numai când unitatea este alimentată

cu energie electrică. Dacă există pene de curent în timp ce unitatea funcţionează, atașaţi local o protecţie inver-
să de fază a circuitului. Funcţionarea produsul în fazã inversã poate rupe compresorul și alte pãrţi.

• Utilizaţi cabluri ecranate cu două fire pentru liniile de comunicaţii. Nu le utilizaţi niciodată împreună cu liniile
de alimentare.

• Stratul conductor de ecranare al cablului trebuie sã fie împãmântat la partea metalicã a celor douã unitãţi.
• Nu folosiţi niciodată cablu ecranat
• Deoarece acest aparat este echipat cu un invertor, instalarea unui condensator de conducere a fazei nu

numai că va deteriora efectul de îmbunătăţire a factorului de putere, dar, de asemenea, poate provoca
încălzirea anormală a condensatorului. Prin urmare nu, instalaţi un condensator de conducere fazã .

• Asiguraţi-vă că raportul de dezechilibru electric nu depăşeşte 2%.  În cazul în care acesta este mai mare,
durata de viaţă a produsului va fi mai scurtă.

• Introducerea cu o fază N lipsă sau cu o fază N greşită va duce la deteriorarea echipamentului.
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Transmisie şi linii de electricitate
1) Cablu de transmisie

• Tipuri: sârmă protecţie 
• Diametru : peste 1,25mm².
• Temperatura maximă admisibilă: 60°C (140°F)
• Lungimea maximă admisibilă a liniei: sub 300m(984ft)

2) Control de la distanta prin cablu
• Tipuri: cablu 3 fire

3) Cablu central de control simplu
• Tipuri: cablu 4 fire (cablu de apãrare)
• Folosiţi fire de mărimea: 1,0~1,5mm2

• Material de izolare PVC

4) Separarea transmisiei şi liniilor de alimentare cu energie electrică
• În cazul în care liniile de transmisie şi cele de alimentare cu electricitate sunt pozate una lângă cealaltă,

este foarte posibilă producerea de erori operaţionale datorită interferenţelor apărute în cablarea semnalu-
lui, produse de către cuplarea electrostatică şi electromagnetică.
Tabelele de mai jos prezintă recomandările noastre cu privire la spaţierea corespunzătoare a liniilor de
electricitate, unde acestea sunt pozate unul aproape de celălalt

Observaţie:

1. Cifrele se bazeazã pe o lungime asumatã de cablare paralelã de pânã la 100m. Pentru o lungime mai
mare de 100m cifrele vor trebui sã fie recalculate direct proporţional cu lungimea suplimentarã a liniei
implicate.

2. În cazul în care alimentarea electricã sub formã de undã continuã sã prezinte unele distorsiuni distanţa
recomandatã în tabel ar trebui sã fie majoratã.

• În cazul în care liniile sunt așezate în interiorul conductelor atunci urmãtorul punct trebuie sã fie, de aseme-
nea, luat în considerare atunci când se grupeazã diverse linii împreunã pentru introducerea în conducte

• Linii de înaltã tensiune (inclusiv alimentarea cu energie la instalaţia de aer condiţionat) și liniile de semnal
nu trebuie sã fie așezate în interiorul aceleiași

• În același fel, atunci când se grupeazã liniile electrice și liniile de semnal nu ar trebui sã fie legate împreu-
nã.

            Capacitatea curentã a liniei electrice                                      Spaţiere

                                                     10A                                      300mm (11-13/16inch)

                                                     50A                                      500mm (19-11/16inch)

                                                    100A                                     1,000mm (39-3/8inch)

                                             Exceed  100A                             1,500mm (59-1/16inch)

100V sau mai
mult

ATENŢIE
Dacã  echipamentul nu este împãmântat corect, atunci existã întotdeauna un risc de șocuri electrice, împã-
mântarea  echipamentului trebuie sã fie efectuatã de cãtre o persoanã calificatã.
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46 Unitate exterioară

Circuite electrice

1. Utilizaţi o sursã de alimentare separatã pentru unitatea exterioarã și unitatea interioarã.

2. Ţineţi cont de condiţiile ambientale (temperatura mediului, lumina directã a soarelui, apa de ploaie, etc.), atunci când con-
tinuaţi procesul de cablare și conexiuni.

3. Dimensiunea sârmei este valoarea minimã pentru cablarea conductelor metalice. Dimensiunea cablul de alimentare ar
trebui sã fie cu 1 mãsurã mai groasã luând în considerare cãderile de tensiune. Asiguraţi-vã cã tensiunea de alimentare
cu energie nu scade mai mult de 10%.

4. Cerinţele specifice de cablare ar trebui sã adere la reglementãrile de cablare din regiune.

5. Cablurile de alimentare cu electricitate ale pieselor  echipamentelor de uz exterior nu trebuie să fie mai uşoare decât
cablul flexibil din policloropren armat.

6. Nu instalaţi un comutator individual sau priză electrică pentru a deconecta fiecare unitate interioară separat de sursa de
alimentare.

u Cablarea alimentãrii principale și Capacitatea Echipamentului

AVERTISMENT
• Urmaţi ordonanţa organizaţiei dumneavoastrã guvernamentale pentru standardul tehnic legate de echipamentele elec-

trice, reglementãri privind cablarea și ghidul fiecãrei companii de energie electricã.
• Asiguraţi-vã cã folosiţi firele specificate pentru conexiuni, astfel încât nici o forţã externã sã nu comunice cu conexiu-

nile terminale. În cazul în care conexiunile nu sunt fixe ferm, aceasta poate provoca incendiu sau încãlzire.
• Asiguraţi-vă că folosiţi tipul de comutator corespunzător pentru protecţie la curent. Reţineţi- curentul generat poate

include o anumitã cantitate de curent direct. 

ATENŢIE

• Unele locuri de instalare pot necesita fixarea unui întrerupãtor de pãmânt. Dacã nu este instalat nici un întrerupãtor de
pãmânt, acest lucru poate provoca un șoc electric.

• Nu utilizaţi altceva decât întrerupător şi siguranţă, cu o capacitate corectă.  Utilizarea siguranţei și cablului sau sârmei de
cupru cu o capacitate prea mare poate provoca o defecţiune a unitãţii sau un incendiu.
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3 4 3 4 3 4

Terminalul GND este un '–'  terminal pentru controlul central, nu Linia solului

Între unitatea interioară şi cea exterioară

IDUSODU DRY1 DRY2 GND INTERNET

B AB A

12V

Unitate exterioară

Alimentare cu 
curent monofazic 
50 Hz 220-240 V

Sursa de 
alimentare Faza 1 

50 Hz -240 V

Linie de transmisie (3 linii): telecomanda cu fir

Faza unicã a liniei de alimentare

Linie de transmisie (2 linii manşonate): Între 

unitatea interioară şi cea exterioară

Întrerupătorul de alimentare 
(comutator siguranţă: ELCB)

Întrerupãtorul de alimentare 
(Comutare)

(Panoul principal) Cutia de tragere (opțiunea Instalator)

u Conectare Exemplu pentru cablul de comunicare

AVERTISMENT
• Liniile de împământare a unităţii interioare sunt necesare pentru împiedicarea electrocutărilor în cazul

scurgerilor de curent, a deteriorării comunicării din cauza efectului zgomotului şi a scurgerilor de curent
motor (fără conectare la ţeavă).

• Nu instalaţi un comutator individual sau prizã electricã pentru a deconecta fiecare unitate interioarã
separat de sursa de alimentare.

• Instalaţi comutatorul principal care poate întrerupe toate sursele de alimentare într-o manierã integratã,
deoarece acest sistem este alcãtuit din echipamente care utilizeazã mai multe surse de energie.

• Dacã existã posibilitatea de fazã inversã, fazã întârziatã, întrerupere momentanã sau energia electricã
funcţioneazã și se întrerupe, în timp ce produsul funcţioneazã, atașaţi un circuit de protecţie pentru fazã
inversã la nivel local. Funcţionarea produsul în fazã inversã poate rupe compresorul și alte pãrţi.
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u Conectare Exemplu pentru cablul de comunicare
[Tip BUS]
• Conexiunea cablului de comunicare trebuie să fie instalată ca în figura de mai jos între unitatea interioară şi unitatea exte-

rioară.

[Tip STAR] 
• Funcţionarea anormală pot fi cauzată de defecte de comunicare, când conexiunea cablului de comunicare este instalată ca

în figura de mai jos (de tip STAR).

Cabluri externe

Firele externe trebuie conectate după cum urmează.

① Cablu principal de alimentare
② Cablu de comunicare
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Metodă de conectare a cablurilor de conectare (Exemplu)
1. Faceţi o gaură potrivită pentru trecerea cablului de conectare prin aceasta cu ajutorul unui dispozitiv.

2. După realizarea găurii, vă recomandăm să vopsiţi marginile și ariile din jurul marginilor folosind o pensulă de retuș pentru
a preveni rugina.

3. Treceţi cablul de conectare prin gaură.

4. Conectaţi corespunzător cablul la blocul de siguranţe.

5. Fixaţi cablul de conectare cu o clemă de cablu astfel încât unitatea să nu aibă elemente deformate la capăt.

• Firele rebele pot cauza supraîncălzirea la punctele de conexiune și pot fi un pericol de incediu.
• Poate apărea riscul de incendiu.
• Astfel, verificaţi ca toate firele să fie conectate bine.

AVERTISMENT
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Setarea comutatorului de fază

1. Situarea comutatorului de setare

2. Setarea comutatorului de fază
1) Setaţi comutatorul de fază şi porniţi alimentarea cu electricitate a unităţii exterioare, pentru a verifica dacă

valoarea setată este introdusă corect în segmentul 7.
2) Această funcţie este afişată timp de numai 2 secunde de la conectarea la electricitate.

n Verificarea setărilor unităţii exterioare
• Cifra de pe segmentul 7 este afişată în ordine, după ce produsul a fost conectat la alimentarea cu electricitate.
• Această cifră reprezintă condiţia de setare.

În cazul în care comutatorul de fază nu este setat corect,
este posibil ca produsul să nu funcţioneze corect.

ATENŢIE

SW01B SW02B

Segmentul 7

SW01B

1 2 3 4 5 6 7

ON

SW02B

1 2 3 4 5 6 7

ON

         Ordine                      Cifră                                                                         Element

              1                              -                    Cod Model

              2                              -                    Capacitate totală (HP)

              3                              2                   Modelul cu pompă de căldură

              4                             25                  Afişaj mod normal (acesta nu se afişează în cazul în care comutatorul de fază este incorect setat.)

              5                            136                 Tip Model (Water S)

n Cod Model

  Cod Model      Unitatea (HP)   Sursa de alimentare                Ref.
        120                     4
        121                     5              1Ø, 220-240V                R410A
        122                     6

                    Setarea SW01B                                        Setarea SW02B                                 Observaţie

Mod normal la livrarea
din fabrică

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON
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         Funcţie                    Setarea SW01B                         Setarea SW02B                            Observaţie

Recirculare forţată
ulei

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

Pentru ţeava cu apă, robi-
netul solenoid cu putere 

de 220-240 V

Folosiţi acest mod când
temperatura apei admise

care circulă este sub 10°C
(50°F) (Trebuie să folosiţi

un antigel)

Trebuie să instalaţi kitul de
control supapă flux apă

variabil înainte de a folosi
acest mod.

Mod Vacuum

Funcţiile robinetu-
lui solenoid de

220-240 V al ţevii
de apă

Mod sursă sol

Mod comtrol flux
apă variabil

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

Mod de contact
fals

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

ATENŢIE

Mod standard la livrarea 
din fabricăStandard

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

• După operarea comutatorului de fază pentru setarea funcţiei suplimentare, trebuie să resetaţi electricita-
tea de la PCB principal în aşa fel încât acesta să reflecte funcţia modificată. (După operarea comutato-
rului de fază pentru anularea funcţiei suplimentare, trebuie să resetaţi electricitatea de la PCB principal
în aşa fel încât acesta să reflecte funcţia modificată.)

• În cazul în care comutatorul de fază nu este setat corespunzător, funcţionarea produsului poate fi încăr-
cată excesiv. Setaţi în mod corect comutatorul de fază. 
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• Adresarea unităţilor interioare va fi stabilită prin auto adresare
1) Aşteptaţi timp de 3 minute după aplicarea sursei de alimentare
2) Apăsaţi comutatorul unităţii exterioare (SW02V) timp de 5

secunde.
3) Un "88" este indicat pe segmentul cu 7 LED-uri a unităţii exte-

rioare PCB.
4) Pentru completarea adresării, 2 ~ 7 minute sunt necesare în

funcţie de numărul de seturi de conectare a unităţii interioare.
5) NNumerele de seturi de conectare a unităţii interioare a căror

adresare este completată sunt indicate pentru 30 secunde pe
segmentul cu  7 LED-uri a unităţii exterioare PCB.

6) După terminarea adresării, adresarea fiecărei unităţi interioare
este indicată pe ecranul cu control la distanţă. (CH01, CH02,
CH03, CH06 ....: indicate ca numere ale setului de conectare a
unităţii interioare.)

SW01B SW02B

Segmentul 7

SW02V
Auto Adresare

Adresare auto unitate interioarăa

u Procedura de adresare automatã

• Numerele finale privind adresarea automată a setului de 
conectare a unităţii interioare a cărei adresare este 
completă,sunt indicate pentru 30 secunde pe segmentul  
7-LED-uri după terminarea setării

Numărul adresării interioare este afişat pe telecomanda cu fir sau pe 
ecranul unităţii interioare. Acesta nu este un mesaj de eroare, va dispare 
când butonul de pornire/oprire este apăsat pe telecomandă
Ex) Afişarea a 01, 02, ..., 15 reprezintă conectarea a 15 unităţi interioare şi 
auto adresarea este completată în mod normal.

Auto adresarea începe

Aşteptaţi 3 minute

Conectare

Apăsaţi SW02V timp de 5 s

LED cu 7 segmente          = 88

Nu apăsaţi SW02V

Aşteptaţi aproximativ 2 ~ 7 minute

LED cu 7 segmente 

OK

DA

NU Verificaţi conexiunile liniei
de transmisie= 88

- În înlocuirea unităţii interioare PCB, efectuaţi întotdeauna setarea automată a adresării. În cazul
în care alimentarea cu energie nu se aplică la unitatea interioară, apare eroare de funcţionare.
Adresarea automată este posibilă numai pe principalul PCB
Adresarea automată trebuie să fie efectuată după 3 minute de îmbunătăţire a comunicării.

ATENŢIE
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Setarea Numărului de Grup 

Setarea Numărului de Grup pentru Unităţi interioare
① Confirmaţi puterea întregului sistem (Unitatea interioară, unitatea exterioară) este OFF, în caz contrar închi-

deţi.

② Liniile de comunicare conectate la terminalul de internet ar trebui să fie conectate la controlul central al uni-
tăţii exterioare cu grijă pentru polaritatea lor ( A ’ A, B ’ B )

③ Deschideţi  întregul sistem.

④ Setaţi grupul şi numărul Unităţii interioare cu o telecomandă cu fir.

⑤ Pentru a controla mai multe seturi de unităţi interioare într-un grup, setaţi ID-ul grupului de la 0 la F în acest
scop.

SODU IDU INTERNET DRY1 DRY2

B A

B(D) A(C) 

GND 12V

B A

B A

Blocul terminal de pe principalul PCB 

Grupul recunoscând controlerul simplu central
No.0 grup (00 ~ 0F)
Grup Nr.1 (10~1F)
Grup Nr.2 (20~2F)
Grup Nr.3 (30~3F)
Grup Nr.4 (40~4F)
Grup Nr.5 (50~5F)
Grup Nr.6 (60~6F)
Grup Nr.7 (70~7F)
Grup Nr.8 (80~8F)
Grup Nr.9 (90~9F)
Grup Nr. A (A0~AF)
Grup Nr. B (B0~BF)
Grup Nr. C (C0~CF)
Grup Nr. D (D0~DF)
Grup Nr. E (E0~EF)
Grup Nr. F (F0~FF)

Unităţi exterioare
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Instalarea şi conectare contactului de uscare a unităţii exterioare 
• Conectaţi firele conform imaginii de mai jos la orificiul de pe partea posterioară a contactului uscat a Unităţii exterioare.
• Introduceţi firul în orificiul de conectare apăsând butonul "Push".
• Setarea principalului PCB DIP SW, a unităţii principale exterioare.

Fără instalarea şi conectarea selectorului de răcire și încălzire

Încercaţi să setaţi modul în lipsa selectorului de răcire / încălzire şi încercaţi să utilizaţi alt comutator cu
excepţia selectorului răcire / încălzire LG furnizat.
Conectaţi terminalele de semnal după cum este indicat în figura şi descrierea de mai jos.

- Setarea modului fără selectorul de răcire / încălzire

• Setare mod răcire
¿ ‘ Conexiune GND
¡ ‘ Oprit (Deschis)

• Setare mod încălzire
¿ ‘ Conexiune GND
¡ ‘ Conexiune GND

• Setare Mod Ventilator/ Toate oprit
¿ ‘ Oprit (Deschis)
¡ ‘ Conexiune GND

Schimbare mod

Buton Push

Încălzire

Unitate exterioară

: Desfășurare

1. Ventilator / Oprit

2. 

OFF(OPRIT)

Răcire

GND

GND

GND
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Testarea funcţionării

Testarea funcţionării sistemului de alimentare cu apă 
• Înainte de a testa funcţionarea produsului, trebuie să testaţi sursa încălzire a sistemului de apă. Testarea

funcţionării produsului trebuie realizată după verificarea debitului şi a temperaturii sursei de încălzire a apei
furnizate. 

Proiectaţi sistemul inclusiv turul de răcire, cazanul, pompa etc.
- Verificaţi capacitatea echipamentului (volum de apă, intervalul de control

al temperaturii). 

Instalaţi ţeava de apă

Conectaţi ţeava de apă la intrarea/ieşirea produsului, în aşa fel încât produ-
sul să fie alimentat cu apă. 

Realizaţi testarea funcţionării sistemului de alimentare cu apă 
- Produsul nu funcţionează, dar pompa şi echipamentul de alimentare cu

apă vor funcţiona pentru a trimite sursa de apă caldă către schimbătorul
de căldură din partea produsului. 

- Treceţi apa prin întreg sistemul de ţevărie, pentru a curăţa toate particulele
străine din ţevi şi realizaţi o purjare a aerului, pentru a scoate aerul de pe
ţevi şi pentru a face ca alimentarea cu apă să fie continuă. 

- Curăţaţi toate sitele ţevii de apă, inclusiv în jurul unităţilor exterioare.

Realizaţi testul sistemului de alimentare cu apă fără a opera produsul. 

- Verificaţi dacă fluxul de intrare/ieşire al unităţii exterioare este conform
specificaţiilor produsului. 
Volumul standard de apă este 60LPM pe baza a 6HP şi 40LPM pe baza a
4 HP. 

- Verificaţi temperatura apei de alimentare. dacă este OK

După verificarea stării normale a alimentării cu apă, realizaţi testarea
funcţionării produsului. 
Pentru a împiedica îngheţarea schimbătorului de căldură în momentul elibe-
rării agentului frigorific cu alimentarea cu apă blocată, eliminaţi agentul fri-
gorific după scurgerea în jurul unităţii exterioare. 

Proiectarea echipamentului

Instalarea sistemului de ţevi de apă

Testarea funcţionării sistemului
de alimentare cu apă 

Executaţi testarea funcţionării
produsului

Estimarea dacă există o proble-
mă în cadrul alimentării cu apă

Conectarea ţevii de alimentare
cu apă cu produsul

10,MFL63748906,루루루루  2017. 7. 2.  루루 3:56  Page 55



56 Unitate exterioară

Testarea funcţionării

Precauţii înainte de testarea funcţionării

1

2

3

4

5

Verificaţi dacă instalaţia a fost golită complet de aer şi dacă alimentarea cu apă funcţionează fără probleme. 

Verificaţi dacă există vreo scurgere de agent frigorific sau vreun fir deconectat, de comunicare sau de alimentare
cu electricitate, sau folosiţi diagrama cablării electrice pentru a verifica starea conexiunii firelor. 

Verificaţi dacă firele de curent şi comunicare sunt conectate. Verificaţi dacă cablurile de alimentare L, N sunt
corect conectate. Verificaţi rezistenţa izolaţiei cu dispozitivul de mega testare DB (DC 500 V) între blocul de
conexiuni al curentului şi împământare şi verificaţi dacă este de 2,0 MΩsau mai mult la măsurare.
Dacă rezistenţa este de 2,0 MΩ sau mai puţin, nu puneţi produsul în funcţiune.
Precauţie:
- Nu verificaţi niciodată rezistenţa izolaţiei pentru tabloul de comandă al siguranţelor.

(Tabloul de comandă poate fi deteriorat.)
- Dacă lăsaţi sistemul oprit imediat după instalare sau pentru o perioadă mai lungă de timp, agentul frigorific se

acumulează în compresor, iar rezistenţa izolaţiei scade la mai puţin de 2 MΩ.
Când rezistenţa izolaţiei este de 2 M Ω sau mai puţin, porniţi alimentarea cu electricitatea şi permiteţi acesteia să
alimenteze încălzitorul carterului compresorului şi permiteţi agentului frigorific, cât şi uleiului din interiorul com-
presorului, să se evaporeze.
Astfel, valoarea rezistenţei izolaţiei va creşte la o valoare superioară celei de 2,0 MΩ.

Verificaţi dacă ţevile de lichid şi de gaz sunt deschise.

Precauţie la blocarea alimentării de tip Multi V a răcirii apei 
- La folosirea produsului (Sezon de aer condiţionat / Sezon de încălzire), conectaţi întotdeauna alimentarea cu

electricitate a unităţii exterioare. 
- Pe parcursul testării funcţionării după instalarea produsului sau în timpul funcţionării după blocarea alimentării

unităţii exterioare (Pană de curent etc.), va trebui să conectaţi întotdeauna produsul la sursa de alimentare cu
electricitate cu 6 ore înainte de a încălzi carterul. 
Dacă carterul nu este preîncălzit pentru mai mult de 6 ore cu încălzitorul electric, se pot produce arsuri la nivelul
compresorului.
(Încălzirea părţii inferioare a compresorului cu carterul este pentru a evapora agentul frigorific inclus în uleiul din
interiorul compresorului.)

• Verificaţi întotdeauna dacă alimentarea cu apă funcţionează corect înainte de testarea funcţionării.
(Dacă fluxul de apă nu este suficient, produsul se poate arde.)

• Pe parcursul testării iniţiale de funcţionare, după instalarea produsului, în cazul în care produsul
este lăsat timp de mai mult de 3 zile sau după înlocuirea compresorului, alimentarea cu electricitate
trebuie să fie conectată cu 6 ore înainte de funcţionare, pentru ca încălzitorul compresorului să se
poată încălzi. (Dacă produsul nu este suficient încălzit, acesta se poate arde.)

AVERTISMENT
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Clapetă glisantă (blocată)

Mufă de service

Sită

Robinet refulare
apă (blocat)

Clapetă glisantă (blocată)

Răcire apă
tip multi V

Furtun

Pompă

[Curăţarea panoului schimbătorului de căldură]

Reţea de ecranare

Cum se face faţă unei testări anormale a funcţionării

Întreţinerea schimbătorului de căldură de tip plat

 Element    Fenomen                           Cauză                                                                 Punct de verificare şi rezolvare
                                                                                            Verificaţi dacă pompa de alimentare cu apă caldă funcţionează. 
                                                                                            Verificaţi dacă ţeava de alimentare cu apă caldă este înfundată.

(Curăţaţi sita, robinetul blocat, problema apărută la robinet, aerul de pe ţeavă, etc.)
                                                                                            Verificaţi dacă comutatorul de debit este în stare normală.

(Problemă la comutatorul de debit, control arbitrar, deconectare, etc.)
                                                                                            Verificaţi dacă pompa de alimentare cu apă caldă funcţionează. 
                                                                                            Verificaţi dacă ţeava de alimentare cu apă caldă este înfundată.

(Curăţaţi sita, robinetul blocat, problema apărută la robinet, aerul de pe ţeavă, etc.)
                                                                                            Verificaţi dacă pompa de alimentare cu apă caldă funcţionează. 
                                                                                            Verificaţi dacă ţeava de alimentare cu apă caldă este înfundată.

(Curăţaţi sita, robinetul blocat, problema apărută la robinet, aerul de pe ţeavă, etc.)
                                                                                            Verificaţi dacă pompa de alimentare cu apă caldă funcţionează. 
                                                                                            Verificaţi dacă ţeava de alimentare cu apă caldă este înfundată.

(Curăţaţi sita, robinetul blocat, problema apărută la robinet, aerul de pe ţeavă, etc.)

Dacă se
furnizează
apă caldă

Lipsă apă caldă sau debit
insuficient (în timpul răcirii)

Lipsă apă caldă sau debit
insuficient

Lipsă apă caldă sau debit insufi-
cient (în timpul încălzirii)

CH32

CH34

La conectarea comutatorului de
flux, nu există flux de apă încălzi-
tă sau debitul acesteia lipseşte
din cauza erorii verificate cu privi-
re la apa încălzită. 

CH24

CH180

h În cazul apariţiei erorilor CH24 sau CH180 în timpul testării funcţionării încălzitorului, interiorul panoului schimbătorului de
căldură poate fi îngheţat şi de aceea asiguraţi-vă că aţi eliminat această cauză şi apoi reporniţi dispozitivul. 
(Cauza principală de îngheţ parţial: Lipsa debitului de apă caldă, sistarea alimentării cu apă, lipsa mediului de răcire, infil-
trarea de substanţe străine în interiorul panoului schimbătorului de căldură)

Odată cu acumularea de calcar în interiorul panoului schimbătorului de căldură, eficienţa acestuia se poate diminua sau se pot produce defecţiuni din cauza
îngheţului care produce scăderea debitului. Din acest motiv, sunt necesare activităţi regulate de întreţinere pentru a evita acumularea depunerilor de calcar. 
1. Înaintea anotimpului de folosire, verificaţi punctele de mai jos. (Odată pe an)

1) Inspectarea calităţii apei, pentru a verifica dacă aceasta este în limitele standardului. 
2) Curăţarea sitei. 
3) Verificaţi dacă debitul este corespunzător. 
4) Verificaţi dacă mediul de operare este corespunzător. (Presiune, debit, temperatură produsă)

2. Pentru curăţarea panoului schimbătorului de căldură, trebuie respectată procedura de mai jos. (Odată la 5 ani)
1) Verificaţi dacă portul de service este echipat cu ţeavă de apă pentru a putea curăţa soluţia chimică. 5% acid formic diluat, acid citric,

acid oxalic, acid acetic, acid fosforic ş.a.m.d. sunt potrivite pentru realizarea soluţiei chimice folosite la îndepărtarea stratului de calcar
depus pe instalaţie. (acid clorhidric, acid sulfuric, acid nitric ş.a.m.d. nu se vor folosi, din cauza acţiunii lor corozive.)

2) Asiguraţi-vă că aţi verificat dacă clapeta glisantă a ţevii de tur/retur şi robinetul ţevii de refulare sunt bine închise în timpul
curăţării instalaţiei. 

3) Racordaţi ţeava de apă pentru curăţare cu solvent chimic folosind mufa de service a ţevii, umpleţi panoul schimbătorului de
căldură cu solvent de curăţare la o temperatură de 50°C~60°C(122°F~140°F) şi circulaţi-l cu ajutorul pompei timp de 2~5 ore.
Timpul de circulaţie poate depinde de temperatura solventului de curăţare sau de acumularea de calcar. De aceea, observaţi
schimbarea culorii solventului chimic pentru a putea stabili timpul de circulare pentru îndepărtarea acumulărilor de calcar.

4) După circularea solventului, extrageţi solventul în interiorul panoului schimbătorului de căldură şi completaţi cu o soluţie de
1~2% NaOH sau NaHCO3 şi apoi circulaţi substanţa timp de 15~20 minute pentru a neutraliza schimbătorul de căldură. 

5) Odată ce neutralizarea a fost realizată, curăţaţi interiorul panoului schimbătorului de căldură folosind apă curată. Măsuraţi
nivelul de pH al apei pentru a verifica dacă solventul chimic a fost sau nu îndepărtat integral. 

6) La folosirea alt fel de solvent chimic de pe piaţă, asiguraţi-vă că aţi verificat dacă acesta are acţiune corozivă asupra oţelului
inoxidabil sau asupra cuprului. 

7) Pentru detalii cu privire la curăţarea solventului chimic, consultaţi specialiştii firmei producătoare. 
3. După curăţare, puneţi dispozitivul în funcţiune pentru a verifica dacă funcţionează corect. 
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Verificare/administrare zilnică

Listă de verificare întreţinere/reparare

1. Controlul calităţii apei
Schimbătorul de căldură de tip plat nu a fost proiectat pentru a fi dezasamblat, curăţat sau înlocuit folosind piese de
schimb. Pentru a împiedica corodarea sau depunerea de calcar pe schimbătorul de căldură de tip plat, trebuie să se
acorde o atenţie specială controlării calităţii apei. Calitatea apei trebuie să satisfacă criteriile minime ale elementelor de
referinţă cu privire la calitatea apei. Când sunt adăugaţi agenţi anti-corodare sau inhibitori de coroziune, substanţa nu
trebuie să aibă efecte corozive asupra suprafeţelor din oţel inoxidabil şi cupru. Chiar şi atunci când apa circulantă nu
este contaminată cu aer din exterior, se recomandă golirea apei care trece prin ţeavă şi realimentarea cu apă. 

2. Controlul debitului
În cazul în care debitul este insuficient, acesta poate produce îngheţarea schimbătorului de căldură de tip plat. Verificaţi
dacă sita este înfundată sau dacă ţeava este plină cu aer, iar apoi verificaţi diferenţa de temperatură şi presiune din
ţeava de tur şi retur, pentru a verifica dacă debitul este insuficient. Dacă diferenţa de temperatură şi presiune este sub
nivelul corespunzător, acest lucru semnifică faptul că debitul este redus. În acest caz, funcţionarea trebuie imediat oprită
iar aparatul va fi repus în funcţiune odată ce această cauză principală a fost rezolvată. (* În cazul în care este aer pe
ţeavă, acesta va trebui purjat.  Aerul din interiorul ţevii de apă interferează cu circulaţia alimentării cu apă caldă şi poate
produce un debit insuficient sau îngheţare.)

3. Administrarea densităţii soluţiei de răcire
Când se foloseşte soluţie de răcire (antigel) în alimentarea cu apă caldă, va trebui folosit un anume tip şi o anume densi-
tate. Soluţia de răcire cu clorură de calciu poate coroda schimbătorul de căldură de tip plat şi nu trebuie folosită. Dacă
lichidul antigel este lăsat ca atare, acesta absoarbe umiditatea din aer şi poate produce o scădere a densităţii, ducând la
îngheţarea schimbătorului de căldură de tip plat. De aceea, este necesară minimizarea suprafeţei de contact cu atmosfe-
ra şi măsurarea periodică a densităţii substanţei de răcire, pentru a completa substanţa de răcire conform necesităţilor şi
pentru a menţine densitatea corespunzătoare. 

Condiţie de funcţionare produs

Curăţarea schimbătorului de căldură (spălare)

Curăţare sită

Verificarea calităţii apei

Verificarea scurgerilor de agent frigorific

Curăţarea filtrului unităţii interioare

Perioadă (an)
Punct de verificare

ATENŢIE
• Lista de verificare de mai sus este stabilită pe baza perioadei minime, însă pot fi necesare verificări mai frecvente, în

funcţie de condiţia de operare/condiţia calităţii apei. 
• La curăţarea schimbătorului de căldură, asiguraţi-vă că aţi îndepărtat piesele sau că alţi blocat robinetul, în aşa fel încât

detergentul să nu intre în manometru etc. 
• La curăţarea schimbătorului de căldură, verificaţi racordurile ţevilor de apă înainte de curăţare, pentru a împiedica scur-

gerea detergentului chimic. 
• După amestecarea suficientă a detergentului chimic cu apa, începeţi curăţarea. 
• Curăţarea schimbătorului de căldură este mai facilă în stadiul iniţial şi devine mai dificilă după acumularea de calcar. 
• În zonele unde apa este de calitate mai slabă, activităţile de curăţare trebuie efectuate periodic. 

Datorită faptului că detergentul chimic are o aciditate ridicată, acesta trebuie clătit foarte bine cu apă. 
• Pentru a verifica dacă interiorul este bine curăţat, îndepărtaţi furtunul şi verificaţi interiorul. 
• Purjaţi aerul pentru a scoate tot aerul din ţeava de apă. 
• După verificare, înainte de punerea în funcţiune a produsului, verificaţi întotdeauna dacă alimentarea cu apă caldă se

realizează în mod normal. 

                                           
1       2       3       4      5       6       7       8       9      10     11     12     13     14     15

                                               ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●       ●      ●

                                                                                        ●                                               ●                                                ●

                                               ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●       ●      ●

                                               ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●       ●      ●

                                               ●                                                                                                                                           ●

                                               ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●      ●       ●      ●

(●: Marcaj de verificare)
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Funcţia de auto-diagnoză
Indicator erori
• Această funcţie indică tipurile de defecţiuni în cadrul diagnosticului automat şi defecţiunile unităii de aer condiţionat.
• Semnul de eroare este afiat pe ecranul unităilor interioare i a dispozitivului de comandă la distană cu cablu, i pe afi-

șajul LED pe 7 segmente al tabelei unităii exterioare după cum se arată în tabel.
• În cazul în care au loc mai mult de două defecţiuni în acelaşi timp, codul de eroare cu numărul mai mic este afişat

mai întâi.
• După apariţia erorilor, dacă este emis un semnal de eroare, becul de semnalizare a erorii este activat simultan.

Afişajul Element de eroare Cauza principală a erorii

U
n

it
at

e 
in

te
ri

o
ar

ă 
 

0 1 - Eroare senzor de temparatură a aerului
la unitatea interioară 

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului tempera-
turii aerului al unităţii exterioare secundare 

0 2 - Senzor de temperatură conductă de
admisie Unitate interioară

Senzor temperatură interioară ţeavă unitate internă
deconectat sau scurtcircuitat.

0 3 - Eroare comunicare între telecomanda cu
fir și unitatea interioară

Apare când semnalul de comunicare al unităţii interioare
nu este primit de telecomanda cu fir

0 4 - Eroare unitate interioară Eroare pompă de scurgere și întrerupător cu flotor

0 5 - Eroare de comunicare între unitatea exte-
rioară secundară  şi unitatea interioară

Când unitatea interioară nu primește semnalul de comu-
nicare din exterior continuu pentru cel puţin 5 minute

0 6 - Eroare senzor temperatură exterioară
ţeavă unitate internă

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului tempera-
turii de aspiraţie al unităţii exterioare principale 

0 9 - Eroare Unitate interioară EEPROM Eroare comunicare între MICOM și EEPROM sau când
nu există date de la EEPROM unitate interioară

1 0 - Eroare semnal feedback motor BLDC
unitate interioară Când conectorul motorului este îndepărtat sau defect

1 7 - Senzor temperatură aer admis al FAU Senzorul de temperatură a aerului al unităţii interioare
este deschis sau scurtcircuitat 

U
ni

ta
te

 e
xt

er
io

ar
ă

2 1 1 Defecţiune a invertorului compresor IPM
al unităţii exterioare 

Eroare IPM a cursei invertorului compresor al unităţii
exterioare 

2 2 1 Supracurent (RMS) intrare panou inver-
sor Unitate exterioară

Supracurent (RMS) intrare panou inversor Unitate exte-
rioară

2 3 1 Sub-tensiune a legăturii DC a invertorului
compresor al unităţii exterioare 

Tensiunea DC nu este aplicată după ce releul funcţional
al unităţii exterioare principale  este pornit

2 4 1 Comutator de presiune ridicată a unităţii
exterioare master

Administrarea compresorului prin comutatorul de înaltă
tensiune al unităţii exterioare principale Insuficienţă debit
sau tulburare a comutatorului de debit al unităţii exterioare
master

2 6 1 Eroare defecţiune de funcţionare a inver-
torului compresor al unităţii exterioare 

Alimentarea cu curent a unităţii exterioare este 487V sau
mai mare sau mai mic de 270V
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Afişajul Element de eroare Cauza principală a erorii
U

ni
ta

te
 e

xt
er

io
ar

ă

2 8 1 Supra-tensiune a legăturii DC a invertoru-
lui unităţii exterioare 

Compresor Oprit datorită suprasarcinii tensiunii DC din
invertorul unităţii exterioare master

2 9 1 Supraintensitate la invertorul compresor
al unităţii exterioare

Operaţie eronată a componentului de operare (IPM) sau
eroare a invertorului compresor al unităţii exterioare

3 1 1 Eroare subcurent CT la invertorul unităţii
exterioare 

Compresor oprit datorită subcurentului CT în invertorul
unităţii exterioare principale 

3 2 1
Supracreştere a temperaturii de descăr-
care la invertorul compresor al unităţii
exterioare 

Compresor oprit datorită supracreșterii temperaturii emise
de compresorul invertor al unităţii exterioare principale.
Flux insuficient sau probleme la întrerupătorul de flux al
unităţii exterioare principale.

3 4 1 Supracreştere a presiunii ridicate în uni-
tatea exterioară 

Compresor oprit datorită supracreșterii presiunii unităţii
exterioare principale. Flux insuficient sau probleme la
întrerupătorul de flux al unităţii exterioare principale

3 5 1 Suprascădere a presiunii scăzute în uni-
tatea exterioară 

Compresor Oprit datorită suprascăderii tensiunii scăzute
a unităţii exterioare principale 

3 6 1 Presiune scăzută Presiunea este în afara limitelor

3 9 1 Eroare comunicare între PFC unitate
exterioară și panoul inversor

Scurtcircuit sau deconectarea senzorului de detectare a
curentului (CT) în cadrul invertorului compresor al unităţii
exterioare 

4 0 1 Eroare a senzorului CT al invertorului
compresor al unităţii exterioare 

Scurtcircuit sau deconectarea senzorului de detectare a
curentului (CT) în cadrul invertorului compresor al unităţii
exterioare 

4 1 1
Eroare a senzorului temperaturii de
descărcare a invertorului compresor al
unităţii exterioare 

Scurtcircuit sau deconectarea senzorului temperaturii de
descărcare în cadrul invertorului compresor al unităţii
exterioare 

4 2 1 Eroarea senzorului de subtensiune al
unităţii exterioare  

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului de subten-
siune a unităţii exterioare 

4 3 1 Eroarea senzorului de supratensiune al
unităţii exterioare 

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului de
supratensiune a unităţii exterioare 

4 4 1 Eroarea senzorului de temperatura aeru-
lui al unităţii exterioare 

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului tempera-
turii aerului al unităţii exterioare 

4 5 1 Defecţiune senzor temperatură schimbă-
tor de căldură (A) al unităţii exterioare 

Senzorul de temperatură a schimbătorului de căldură (A)
al unităţii exterioare este deschis sau scurtcircuitat

4 6 1 Eroarea senzorului temperaturii de aspi-
raţie al unităţii exterioare 

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului tempera-
turii de aspiraţie al unităţii exterioare 

5 1 1 Racord (Totalul capacităţii interioare este
excesiv) de supracapacitate

Conectare excesivă a valorii de afişare a conexiunii
unităţii interioare (Diferită de unitatea exterioară)

5 2 1 Eroare de comunicare cu controlerul
invertorului unităţii exterioare principale r

Când semnalul controlerului invertorului nu este primit de
către controlerul invertorului unităţii exterioare principale 
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n Pentru fiecare eroare, vă rugăm faceţi referire la ghidul de depanare al manualului tehnic de service.

Afişajul Element de eroare Cauza principală a erorii

5 3 1
Eroare de comunicare cu controlerul
unităţii exterioare master şi cu unitatea
interioară

Când semnalul de control al unităţii interioare nu este
primit de la controlerul unităţii exterioare principale 

5 7 1 Eroare de comunicare cu controlerul
invertorului unităţii exterioare 

Eroare de primire semnal de la controlerul invertorului la
controlerul unităţii exterioare.

6 0 1 Eroare PCB EEPROM invertor unitate
exterioară  

Eroare PCB EEPROM ACCESS invertor unitate exte-
rioară 

6 2 1 Eroare supracreștere invertor IGBT la
unitatea exterioară.

Invertorul IGBT al unităţii exterioare când temperatura
crește peste 110°C

6 5 1 Eroare senzor temperatură invertor IGBT
al unităţii exterioare

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului tempera-
turii aerului al unităţii exterioare 

7 0 1 Eroare a senzorului CT de viteză statică
al unităţii exterioare 

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului CT de
viteză statică al unităţii exterioare 

7 1 1 Eroare Senzor PFC CT Unitate
Exterioară 

Ventilatorul unităţii de exterior Senzorul CT este deschis
sau scurt

7 3 1 Supracurent instantaneu la intrare PCB
(Vârf) al invertorului unităţii exterioare 

Supracurent instantaneu la intrare PCB (Vârf) depăşit în
invertorul unităţii 

7 4 1 Dezechilibru fază PCB invertor unitate
exterioară 

Când curentul PCB de intrare al invertorului unităţii exte-
rioare principale  este diferit

8 6 1 Eroare PCB EEPROM unitate exterioară
principală  

Eroare de comunicare între MICOM şi EEPROM în cadrul
unităţii exterioare principale  sau lipsă EEPROM

8 8 1 Eroare PFC PCB EEPROM Eroare comunicare între PFC unitate exterioară și EEP-
ROM sau lipsă EEPROM.

1 1 3 1 Eroarea senzorului temperaturii ţevii pen-
tru lichide a unităţii exterioare 

Deconectare sau scurt-circuitare a senzorului tempera-
turii ţevii de lichid a unităţii exterioare 

1 5 1 1 Defecţiune comutator robinet cu 4 căi
unitate exterioară Eroare comutator robinet cu 4 căi unitate exterioară

1 8 0 1 Împiedicarea îngheţului schimbătorului de
căldură de tip plat

Eroare la împiedicarea îngheţului schimbătorului de căl-
dură de tip plat

1 8 1 1 Eroare în cadrul senzorului temperaturii
apei Senzor pentru temperatura apei deschis/scurtcircuitat

1 8 2 1 Eroare de comunicare între MICOM-uri Eroare de comunicare între MICOM principal şi MICOM
secundar

U
ni

ta
te

 e
xt

er
io

ar
ă

10,MFL63748906,루루루루  2017. 7. 2.  루루 3:56  Page 61



62 Unitate exterioară

Metodă aplicată pentru turnul de răcire

Metodă aplicată pentru turnul de răcire

[Turn de răcire de tip deschis + Schimbător de căldură secundar] 
Schimbătorul de căldură este instalat între turnul de
răcire şi ţevăria unităţii exterioare, iar diferenţa de
temperatură dintre prima şi a doua latură este menţin-
ută în mod constant

[Turn de răcire de tip închis] 
Sursa de apă caldă a turnului de răcire este alimenta-
tă direct către sistemul unităţii exterioare. 

Turn de răcire
de tip deschis Turn de răcire

de tip închis
prima latură a doua latură

Schimb de căldură

ATENŢIE
Când este folosit un turn de răcire de tip deschis, iar alimentarea cu apă este conectată direct la cel de-al doilea schimbă-
tor de căldură, deteriorarea produsului cauzată de particule străine nu poate fi remediată gratuit. 

- Folosiţi întotdeauna cel de-al doilea schimbător de căldură.
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Instalatorul sau specialistul de sistem trebuie să asigure protecia împotriva pierderilor, conform standardelor i a reglementărilor locale.
Dacă nu sunt disponibile alte reglementări, se pot aplica următoarele standarde.

Conform R410A freonul este nevătămător i neinflamabil, dar camera unde este instalat aerul condiionat trebuie să fie sufi-
cient de spaioasă astfel încât, dacă se produc pierderi de freon, acestea să nu poată depăși concentraia maximă admisă.

n Concentraia maximă admisă

Atenţie la scurgerile de agent de răcire

Introducere

Verificarea procesurii concentraiei maxime admise

Concentraia maximă admisă este aceea la care se poate interveni împotriva pierderilor de freon imediat, fără ca sănă-
tatea oamenilor să fie pusă în pericol atunci când se produc pierderi de freon în aer. Concentraia maximă este expri-
mată în kg/m3 (greutate gaz freon per unitate de volum de aer) pentru a face calculul mai uor.

Concentraia maximă admisă: 0,44 kg/m3(R410A)

Unitate exterioară

Unitate exterioară Unitate exterioară

(Sistem 1)
Circularea 
freonului

Unitatea 
interioară Camera în care au loc pierderi de freon 

(Freonul întregului sistem 1 se scurge.)

+ =

Unitatea interioară Unitatea interioară 

Deschiderea

Partiia

Cantitatea de freon completată 
în fiecare unitate exterioară

Cantitatea de freon 
completată din fabrică

Cantitatea suplimentară de 
freon 

Cantitatea totală de freon 
completată în instalaia de 
freonizare (kg)

În cazul deschiderii fără ui , 
sau a unei deschideri de 
0,15% sau mai mare (faă de 
podea) atât deasupra cât i 
dedesubtul uii

Notă: În cazul în care instalaia de freon este 
împărită în unul sau mai multe sisteme 
de freonizare, iar acestea sunt 
interdependente, trebuie calculată 
cantitatea de freon completată pentru 
fiecare sistem. 

Cantitatea de freon 
suplimentară, in funcie de 
lungimea i diametrul evilor 
clientului

Verificai concentraia maximă urmând paii de mai jos i luai măsurile care se impun, în funcie de situaie.

n Calculai cantitatea de freon completată (kg) per fiecare sistem de freonizare.

n Calculai capacitatea minimă a camerei
Calculai capacitatea camerei considerând o porţiune o cameră sau camera cea mai mică .

(1) Fără partiii (2) Cu partiii sau cu deschideri care folosesc la circularea
aerului în camere vecine.
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Atenţie la scurgerile de agent de răcire

(3) Cu partiie i fără deschidere pentru circularea aerului în camera vechină

n Calcularea concentraiei de freon

n În cazul în care concentraia depăete valoarea maximă
Atunci când concentraia depăete valoarea maximă, schimbai planul iniial sau luai una din măsurile de mai jos. 

• Măsura 1
Pornii ventilaia.
Deschidere cu 0,15% sau mai mult către podea, atât deasupra cât i sub uă, sau deschidei fără uă. 

• Măsura 2
Activai alarma de pierderi de gaz care este legată la ventilatorul mecanic. 
Reducerea cantităii de freon de exterior.

Atenie la spaiile în care este depozitat freonul, cum ar fi subsolul casei, etc., întrucât acesta este mai greu
decât aerul.

Unitate exterioară

Unitate interioară 

Cea mai mică 
cameră

(R410A)

=
Concentraia agentului 
de răcire (kg/m3)

Cantitatea totală de freon schimbat 
în instalaia de freon (kg)

Capacitatea celei mai mici camere 
unde unitatea interioară este instalată (m3)

În cazul în care rezultatul calculelor depăete 
concentraia maximă admisă, efectuai aceleai 
calcule prin schimbarea între ele a camerelor 
a doua cu a treia cele mai mici până când vei 
obine în cele din urmă un rezultat inferior 
limitei maxime de concentraie.

Măsura 2
Alarmă pierdere gaz

Ventilare mecanică

Măsura 1 Deschiderea eficientă a ventilaiei

Unitatea interioară
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CN_26

CN_24

CN_22

INTERNET

MAIN PCBC_Box 

DDC BMS

CN_26

CN_24

CN_22

MAIN PCBC_Box 

L N 3(A) 3(B) 4(A) 4(B)

L N 3(A) 3(B) 4(A) 4(B)

Întrerupător flux

Întrerupător flux

Robinet 
solenoid

Ieşire 
apă

Intrare
apă

Ieşire 
apă

Intrare
apă

Robinet
solenoid

Control robinet solenoid de apă

Fixaţi comutatorul de fază conform Figurii 1 şi porniţi curentul în momentul în care controlaţi individual robinetul
solenoid pentru apă.

Figura 1

1 2 3 4 5 6 7

ON

1 2 3 4 5 6 7

ON

Control central (Se va folosi portul DDC)

Control individual (Se va folosi portul de ieşire 220-240 V)
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66 Unitate exterioară

Kit Control flux de apă variabil (Accesoriu)

Kit Control flux de apă variabil (Accesoriu)
1. Închideţi principala sursă de alimentare a unităţii exterioare.
2. Instalaţi VWFC (Control flux apă variabil) PCB în C/BOX folosind șuruburile.
3. Instalaţi transformatorul în C/BOX folosind șuruburile.
4. Instalaţi tabloul de siguranţe în C/BOX folosind șuruburile.
5. Conectaţi PCB Principal (CN41) la VWFC(CN_OUT) folosind ansamblul de fire. 
6. Conectaţi firul albastru al transformatorului la PCB principal (JIG1(L), JIG2(N)).
7. Conectaţi firul roșu al transformatorului la tabloul de siguranţe (2Pin Galben Tablou siguranţe).
8. Conectaţi cablul de alimentare (DC 12V) la CN_PWR(12V, GND) al VWFC.
9. Conectaţi cablul de semnal (DC 0~10V) al supapei de control al fluxului de apă la N_AO(AO_01(A+), GND(A-) al VWFC.
10. În cazul în care sunt două supape de control al fluxului apei, conectaţi un cablu de semnal (DC 0~10V) al supapei de

control al fluxului apei la CN_AO(AO_02(B+), GND(B-)) al VWFC.
11. Conectaţi un cablu de alimentare (CA 24V) al supapei de control al fluxului apei la tabloul de siguranţe (2Pin Galben

taboul siguranţe, Curent maxim 0.42A).
12. Conectaţi cablul de comunicare RS-485 la CN_COMM(BUS_A, BUS_B) oalVWFC
13. Setaţi funcţia principală a comutatorului de fază Dip S/W la VWFC PCB.
14. Setaţi comutatorul de fază SW al PCB principal exterior.
15. Porniţi linia de alimentare principală a unităţii exterioare.
16. Verificaţi semnalul supapei de control al fluxului apei la CN_AO(AO_01, GND) al VWFC și fluxu apei.

VWFC PCB

Transformator

Bloc borne

ATENŢIE
1. Instalaţi produsul pe o suprafaţă plană și înșurubaţi în cel puţin două locuri. Altfel VWFC PCB poate să nu fie ancorat corect.
2. Nu deformaţi carcasa la întâmplare. Acest lucru poate cauza deteriorarea Controlului PCB de flux variabil al apei 
3. Acesta este un produs clasa A. Într-un mediu non-industrial acest produs poate cauza interferenţe radio, în acest caz trebuie

luate măsurile adecvate.
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	10,MFL63748906,루마니아
	Untitled Extract Pages



